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INTRODUCTION

Thank you for purchasing this Vetro Floorstanding Heated Towel Warmer.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product,  
and retain it for future reference. 

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our 
Customer Service team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

A		  Heated Towel Warmer
B		  Baseplate
C	 	 Screws (x2)
D		  Allen Key

A

B

C D
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 150W

Power Source: AC230V 50Hz

Power Consumption: <1W

Temperature Setting/Display Range: 45°C~70°C

Working Temperature: 0°C~70°C

Loadable Power: <500W

Thermistor: NTC Sensor

Temperature Precision: ±1°C

Surface Temperature: 45°C~70°C

Waterproof Level: IPX6

Button Type: Touch Button



3 4

IMPORTANT INFORMATION

Please follow the installation and maintenance instructions provided within this guide 
- failure to do so could result in accident or loss at your own risk.

The towel warmer must not be placed above a power socket or near flammable items 
such as curtains.

To prevent overheating, the towel warmer must not be completely covered at 
any time.

When not in use for a prolonged period, ensure that the towel warmer is switched off 
at the power source.

Ensure that the power supply is consistent with the rated voltage shown on the 
electrical nameplate of the product.

Do not hang any items on the towel warmer that weigh in excess of 10kg in total.

Do not allow children to climb or play on the towel warmer.

In the unlikely event of a malfunction, switch off the power to the towel warmer 
immediately and contact our Customer Service team for assistance.



3 4

INSTALLATION STEPS

For safety and correct installation, this product must be installed by a fully qualified 
electrician.

1	 Fit the towel warmer to the baseplate.

2	 Insert the screws into the baseplate, and tighten using the provided Allen key. 

3	 For bathroom use, always remove the plug and connect the wires to a fused spur. 
For use outside of a bathroom, the product may be connected using the plug 
supplied or hard wired to a fused spur.

Live Wire (Brown)
Earth Wire (Green)
Neutral Wire (Blue)

1 2

3
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CONTROL PANEL INSTRUCTIONS

Power On
When the towel warmer is in standby mode, only the power button will be lit. To turn 
the towel warmer on, long press the power button until the temperature display is 
also lit.

Set Temperature
To set the temperature of the towel warmer, press the settings button. Each press of 
the button will increase the temperature by 5°C, within the temperature setting range 
of 45~70°C. Once set, the heating function will automatically turn on when the towel 
warmer temperature is 2°C lower than the set temperature, and it will stop heating 
when the temperature is greater or equal to the set temperature.

Schedule Power Off
While the power is on, press the power button to schedule a power off time between 
1~24 hours. Once set, the system will begin the countdown to power off. Once set, 
the timing data is saved and can be used next time.

Power Off
Long press the power button to turn off the towel warmer.
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CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below 
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

	Switch off the towel warmer at the power source before cleaning.	

	To clean, gently wipe the towel warmer with a soft cloth.

	Only use the towel warmer to dry towels and washcloths.

	Apply a neutral, non-abrasive cleaner to a soft cloth only — do not spray directly 
onto the towel warmer. 

	Switch off the towel warmer at the power source when it’s not in use for a 
prolonged period.

	Do not wash the towel warmer with water.

	Ensure that the inside of the towel warmer doesn’t come into contact with 
	 any liquid.

	Do not hang more than 10kg of items on the towel warmer at any one time.

	Do not hang anything on the vertical bar on either side of the warmer.

	Never completely cover the towel warmer as this can cause overheating.	

Go to Lusso.com to activate your guarantee.



Customer Care: 020 3370 4057

International: +44 20 3370 4057



مدفأة مناشف أرضیة 

DR071

AR

دلیل التركیب والعنایة 

یرجى الاحتفاظ بھ للرجوع إلیھ في المستقبل



  مقدمة 

  ھذه.  Vetroشكرًا لك على شراء مدفأة المناشف الأرضیة 

  یرجى قراءة ھذا الدلیل بعنایة قبل تركیب ھذا المنتج واستخدامھ وتنظیفھ، والاحتفاظ بھ للرجوع إلیھ في المستقبل.

  3370 020إذا كانت لدیك أي استفسارات بخصوص ھذا المنتج أو الدلیل، یرُجى الاتصال بفریق خدمة العملاء على الرقم  

4057 .  

  مجموعة المنتج 

  مدفأة مناشف ساخنة أ.

  لوحة القاعدة  ب.

  )2براغي (عدد   ج.

  مفتاح ألین د.



المواصفات الفنیة 

  واط  150  الطاقة:

  مصدر الطاقة: 
فولت تیار متردد   230

  ھرتز  50

  واط  1<  استھلاك الطاقة: 

  إعداد درجة الحرارة/نطاق العرض:
درجة مئویة إلى   45
  درجة مئویة  70

  درجة حرارة التشغیل: 
  70درجة مئویة إلى   0

  درجة مئویة 

  واط  500<  الطاقة القابلة للتحمیل: 

  NTCمستشعر   ثرمستور: 

  درجة مئویة  1±  دقة درجة الحرارة: 

  درجة حرارة السطح:
درجة مئویة إلى   45
  درجة مئویة  70

  IPX6  مستوى مقاومة الماء: 

  زر یعمل باللمس   نوع الزر: 

  



  معلومات مھمة 

یرجى اتباع تعلیمات التركیب والصیانة الواردة في ھذا الدلیل، فقد یؤدي عدم الالتزام بھا إلى وقوع حادث أو خسارة على مسؤولیتك 

  الخاصة. 

  یجب عدم وضع مدفأة المناشف فوق مقبس كھربائي أو بالقرب من أشیاء قابلة للاشتعال مثل الستائر.

  لمنع ارتفاع درجة الحرارة، یجب عدم تغطیة مدفأة المناشف بالكامل في أي وقت. 

  عند عدم استخدام مدفأة المناشف لفترة طویلة، تأكد من فصلھا عن مصدر الطاقة. 

  تأكد من أن مصدر الطاقة یتوافق مع الجھد المقدر الموضح على اللوحة الكھربائیة للمنتج. 

  كجم.  10تجنب تعلیق أي أغراض على مدفأة المناشف یتجاوز وزنھا الإجمالي 

  لا تسمح للأطفال بالتسلق أو اللعب على مدفأة المناشف.

في حالة حدوث عطل، وھو أمر نادر الحدوث، یرُجى فصل التیار الكھربائي عن مدفأة المناشف على الفور والاتصال بفریق خدمة  
  العملاء للحصول على المساعدة. 



  خطوات التركیب 

  لضمان السلامة والتركیب الصحیح، یجب أن یقوم بتركیب ھذا المنتج كھربائي مؤھل تأھیلاً كاملاً.

  ثبتّ مدفأة المناشف على اللوحة الأساسیة. 1

  أدخل البراغي في لوحة القاعدة، وأحكم ربطھا باستخدام مفتاح ألین المرفق.  2

للاستخدام في الحمام، قم دائمًا بإزالة القابس وتوصیل الأسلاك بمأخذ كھربائي مزود بمنصھر. للاستخدام خارج الحمام، یمكن   3

  توصیل المنتج باستخدام القابس المرفق أو توصیلھ بشكل دائم بمأخذ كھربائي مزود بفیوز. 

 السلك الحي (بني)
السلك الأرضي (أخضر)   

  السلك المحاید (أزرق) 



  تعلیمات لوحة التحكم

  التشغیل

عندما یكون مدفئ المناشف في وضع الاستعداد، سیضيء زر الطاقة فقط. لتشغیل مدفأة المناشف، اضغط مطولاً على زر الطاقة حتى 

  یضيء أیضًا شاشة عرض درجة الحرارة. 

  ضبط درجة الحرارة 

درجات مئویة،   5اضغط على زر الإعدادات لضبط درجة حرارة مدفأة المناشف. كل ضغطة على الزر سترفع درجة الحرارة بمقدار 
درجة مئویة. بمجرد الضبط، ستعمل وظیفة التسخین تلقائیًا عندما تنخفض درجة   70إلى   45ضمن نطاق ضبط درجة الحرارة من 

حرارة مدفأة المناشف بمقدار درجتین مئویتین عن درجة الحرارة المحددة، وستتوقف عن التسخین عندما تكون درجة الحرارة أعلى من  

  درجة الحرارة المحددة أو مساویة لھا. 

  جدولة إیقاف التشغیل 
ساعة. بمجرد الضبط، سیبدأ النظام العد التنازلي  24إلى  1أثناء تشغیل الجھاز، اضغط على زر الطاقة لتحدید موعد إیقاف التشغیل بین 

  لإیقاف التشغیل. بمجرد الضبط، یتم حفظ بیانات التوقیت ویمكن استخدامھا في المرة القادمة. 

  إیقاف التشغیل

  اضغط مطولاً على زر الطاقة لإیقاف تشغیل مدفأة المناشف.



  تعلیمات العنایة 

لتنظیف ھذا المنتج والحفاظ على مظھره الخالي من العیوب، یرجى اتباع التعلیمات أدناه. ستؤدي الصیانة غیر الصحیحة إلى إلغاء 
  ضمان المنتج. 

 .أوقف تشغیل مدفأة المناشف من مصدر الطاقة قبل التنظیف  
 .لتنظیف مدفأة المناشف، امسحھا برفق بقطعة قماش ناعمة  
  .استخدم مدفأة المناشف فقط لتجفیف المناشف وقطع القماش  
  ولا ترشھ مباشرة على مدفأة المناشف.  —ضع منظفًا محایدًا وغیر كاشط على قطعة قماش ناعمة فقط  
  .أوقف تشغیل مدفأة المناشف من مصدر الطاقة عندما لا تكون قید الاستخدام لفترة طویلة  

  
X  .تجنب غسل مدفأة المناشف بالماء  
X  .تأكد من عدم ملامسة أي سائل للجزء الداخلي من مدفأة المناشف  
X   كجم من الأشیاء على مدفأة المناشف في وقت واحد.  10تجنب تعلیق أكثر من  
X  .تجنب تعلیق أي شيء على القضیب العمودي على جانبي المدفأة  
X   .تجنب تمامًا تغطیة مدفأة المناشف، فقد یؤدي ذلك إلى ارتفاع درجة حرارتھا بشكل مفرط  

  لتفعیل ضمانك.   Lusso.comتفضل بزیارة 



  

  4057 3370 020خدمة العملاء: 

  4057 3370 20 44+دولیاً: 



VETRO 
ПОДОВ НАГРЕВАТЕЛ ЗА КЪРПИ  
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РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ  
И ГРИЖА  

Запазете за бъдещи справки 



ВЪВЕДЕНИЕ 
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C D 

 
Благодарим ви, че закупихте тази подова нагревателна стойка за кърпи Vetro. 

Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да монтирате, използвате и 
почиствате този продукт, и го запазете за бъдещи справки. 

Ако имате въпроси във връзка с този продукт или ръководство, моля, свържете се с нашия 
екип за обслужване на клиенти на 020 3370 4057. 

 
 

 

КОМПЛЕКТ НА ПРОДУКТА 

 
A Нагревател за кърпи 

B Основна плоча 

C Винтове (x2) 

D Шестостенен ключ 
 

 



ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
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Мощност: 150 W 

Източник на захранване: AC230V 50Hz 

Консумация на енергия: <1 W 

Настройка на температурата/диапазон 
на показване: 

45°C~70°C 

Работна температура: 0°C~70°C 

Мощност, която може да се натоварва: <500 W 

Термистор: NTC сензор 

Точност на температурата: ±1°C 

Температура на повърхността: 45°C~70°C 

Ниво на водоустойчивост: IPX6 

Тип бутон: Сензорен бутон 



ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ 
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Моля, следвайте инструкциите за монтаж и поддръжка, предоставени в това ръководство 
- ако не го направите, това може да доведе до злополука или загуба на ваш собствен риск. 

Нагревателят за хавлии не трябва да се поставя над електрически контакт или в близост до 
запалими предмети, като например завеси. 

За да се предотврати прегряване, нагревателят за хавлии никога не трябва да бъде 
напълно покрит. 

Когато не се използва за продължителен период от време, уверете се, че нагревателят за 
хавлии е изключен от източника на захранване. 

Уверете се, че захранването съответства на номиналното напрежение, посочено на 
електрическата табелка на продукта. 

Не окачвайте върху нагревателя за хавлии предмети, чието общо тегло надвишава 10 кг. 

Не позволявайте на деца да се качват или да играят върху нагревателя за хавлии. 

В малко вероятния случай на неизправност незабавно изключете захранването на нагревателя 
за хавлии и се свържете с нашия екип за обслужване на клиенти за съдействие. 



СТЪПКИ ЗА МОНТАЖ 
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За безопасност и правилен монтаж този продукт трябва да бъде монтиран от напълно 
квалифициран електротехник. 

 
1 Поставете нагревателя за хавлии върху основната плоча. 

 
2 Поставете винтовете в основната плоча и ги затегнете с предоставения шестограмен ключ. 

 
3 За използване в банята винаги изваждайте щепсела и свързвайте проводниците към 

разклонител с предпазител. 
За употреба извън банята продуктът може да бъде свързан с помощта на предоставения 
щепсел или да бъде свързан с кабел към разклонител с предпазител. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 
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Проводник под 
напрежение 

(кафяв) 
Заземителен 

проводник (зелен) 
Неутрален 



СТЪПКИ ЗА МОНТАЖ 
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проводник (син) 



ИНСТРУКЦИИ ЗА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ 
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Включване 
Когато нагревателят за хавлии е в режим на готовност, ще свети само бутонът за захранване. 
За да включите нагревателя за хавлии, натиснете продължително бутона за захранване, 
докато индикаторът за температурата 
също свети. 

Задаване на температурата 
За да зададете температурата на нагревателя за хавлии, натиснете бутона за настройки. При 
всяко натискане на бутона температурата ще се повишава с 5°C в рамките на диапазона за 
настройка на температурата от 45 до 70°C. След като бъде зададена, функцията за нагряване 
автоматично ще се включи, когато температурата на нагревателя за хавлии е с 2°C по-ниска от 
зададената температура, и ще спре нагряването, 
когато температурата е по-висока или равна на зададената температура. 

Насрочване на изключване 
Докато захранването е включено, натиснете бутона за захранване, за да насрочите време за 
изключване между 1 и 24 часа. След като бъде зададено, системата ще започне обратното 
броене до изключване. След като бъде зададено, 
данните за времето се запазват и могат да се използват следващия път. 

Изключване на захранването 
Натиснете продължително бутона за захранване, за да изключите нагревателя за хавлии. 



ИНСТРУКЦИИ ЗА ГРИЖА 
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За да почистите и поддържате безупречното покритие на този продукт, моля, следвайте 
инструкциите по-долу. Неправилната поддръжка ще анулира гаранцията на продукта. 

C Изключете нагревателя за хавлии от източника на захранване, преди да го почистите. 

C За почистване внимателно избършете нагревателя за хавлии с мека кърпа. 

C Използвайте нагревателя за хавлии само за сушене на хавлии и кърпи. 

C Нанасяйте неутрален, неабразивен почистващ препарат само върху мека кърпа – не 
пръскайте директно върху нагревателя за хавлии. 

C Изключете нагревателя за хавлии от източника на захранване, когато не се използва за 
продължителен период от време. 

 

X Не мийте нагревателя за хавлии с вода. 

X Уверете се, че вътрешността на нагревателя за хавлии не влиза в контакт с 
течност. 

X Не закачвайте едновременно повече от 10 кг артикули на нагревателя за хавлии. 

X Не закачвайте нищо на вертикалната лента от двете страни на нагревателя. 

X Никога не покривайте напълно нагревателя за хавлии, тъй като това може да 

доведе до прегряване. Отидете на Lusso.com, за да активирате гаранцията си. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Обслужване на клиенти: 020 3370 4057 

Международен: +44 20 3370 4057 



VETRO 
PODLAHOVÝ OHŘÍVAČ RUČNÍKŮ  
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PRŮVODCE INSTALACÍ  
A PÉČI  

Uschovejte pro budoucí použití 



ÚVOD 
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Děkujeme, že jste si zakoupili tento podlahový vyhřívaný ohřívač ručníků Vetro. 

Před instalací, používáním a čištěním tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro budoucí použití. 

V případě jakýchkoli dotazů týkajících se tohoto produktu nebo příručky se obraťte na náš tým 
zákaznického servisu na čísle 020 3370 4057. 

 
 

 

SADA PRODUKTU 

 
A Vyhřívaný věšák na ručníky 

B Základní deska 

C Šrouby (x2) 

D Imbusový klíč 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
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Výkon: 150 W 

Zdroj napájení: AC 230 V 50 Hz 

Spotřeba energie: <1 W 

Nastavení teploty / rozsah zobrazení: 45 °C~70 °C 

Provozní teplota: 0 °C~70 °C 

Zatížitelnost: <500 W 

Termistor: Senzor NTC 

Přesnost teploty: ±1 °C 

Povrchová teplota: 45 °C~70 °C 

Úroveň vodotěsnosti: IPX6 

Typ tlačítka: Dotykové 
tlačítko 



DŮLEŽITÉ INFORMACE 
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Postupujte podle pokynů k instalaci a údržbě uvedených v této příručce 
- v opačném případě hrozí nebezpečí úrazu nebo škody na vlastní odpovědnost. 

Ohřívač ručníků nesmí být umístěn nad elektrickou zásuvkou nebo v blízkosti hořlavých předmětů, 
jako jsou záclony. 

Aby nedošlo k přehřátí, nesmí být ohřívač ručníků nikdy zcela zakrytý. 

Pokud ohřívač ručníků delší dobu nepoužíváte, ujistěte se, že je odpojen od zdroje napájení. 

Ujistěte se, že napájecí zdroj odpovídá jmenovitému napětí uvedenému na elektrickém štítku 
výrobku. 

Na ohřívač ručníků nezavěšujte žádné předměty, které váží celkem více než 10 kg. Nedovolte 

dětem, aby na ohřívač ručníků lézly nebo si na něm hrály. 

V nepravděpodobném případě poruchy okamžitě vypněte napájení ohřívače ručníků a obraťte se na 
náš tým zákaznického servisu s žádostí o pomoc. 



KROKY INSTALACE 
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Z důvodu bezpečnosti a správné instalace musí tento výrobek instalovat plně kvalifikovaný 
elektrikář. 

 
1 Připevněte ohřívač ručníků k základní desce. 

 
2 Vložte šrouby do základní desky a utáhněte je pomocí dodaného imbusového klíče. 

 
3 Při použití v koupelně vždy odstraňte zástrčku a připojte vodiče k pojistkovému rozbočovači. 

Pro použití mimo koupelnu může být výrobek připojen pomocí dodané zástrčky nebo pevně 
zapojen do pojistkové skříně. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Vodič pod napětím 
(hnědý) Zemnicí 

vodič (zelený) 
Nulový vodič 

(modrý) 



POKYNY K OVLÁDACÍMU PANELU 
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Zapnutí 
Když je ohřívač ručníků v pohotovostním režimu, svítí pouze tlačítko napájení. Ohřívač ručníků 
zapnete dlouhým stisknutím tlačítka napájení, dokud se nerozsvítí také 
také nerozsvítí. 

Nastavení teploty 
Pro nastavení teploty ohřívače ručníků stiskněte tlačítko nastavení. Každým stisknutím tlačítka se 
zvýší teplota o 5 °C v rozsahu nastavení teploty 45–70 °C. Po nastavení se funkce ohřevu 
automaticky zapne, když je teplota ohřívače ručníků o 2 °C nižší než nastavená teplota, a ohřev se 
zastaví, 
když je teplota vyšší nebo rovna nastavené teplotě. 

Naplánování vypnutí 
Když je napájení zapnuté, stiskněte tlačítko napájení a naplánujte čas vypnutí v rozmezí 1 až 24 hodin. 
Po nastavení systém zahájí odpočítávání do vypnutí. Po nastavení 
se data časování uloží a budou k dispozici pro další použití. 

Vypnutí 
Dlouhým stisknutím tlačítka napájení vypnete ohřívač ručníků. 



POKYNY K ÚDRŽBĚ 
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Pro čištění a udržení bezchybného vzhledu tohoto výrobku postupujte podle níže uvedených pokynů. 
Nesprávná údržba zruší platnost záruky na výrobek. 

C Před čištěním vypněte ohřívač ručníků u zdroje napájení. 

C Při čištění ohřívač ručníků jemně otřete měkkým hadříkem. 

C Ohřívač ručníků používejte pouze k sušení ručníků a žínek. 

C Naneste neutrální, neabrazivní čisticí prostředek pouze na měkký hadřík – nestříkejte přímo na 
ohřívač ručníků. 

C Vypněte ohřívač ručníků u zdroje napájení, pokud jej delší dobu nepoužíváte. 

 

X Neumývejte ohřívač ručníků vodou. 

X Zajistěte, aby vnitřek ohřívače ručníků nepřišel do styku s žádnou tekutinou. 

X Na ohřívač ručníků nikdy nevěšte předměty o hmotnosti vyšší než 10 kg. 

X Na svislou tyč na obou stranách ohřívače nic nevěšte. 

X Ohřívač ručníků nikdy zcela nezakrývejte, protože by to mohlo způsobit přehřátí. 

Přejděte na Lusso.com a aktivujte svou záruku. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Péče o zákazníky: 020 3370 4057 

Mezinárodní: +44 20 3370 4057 
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Gem venligst til fremtidig reference 



INTRODUKTION 
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Tak, fordi du har købt denne gulvstående opvarmede håndklædevarmer fra Vetro. 

Læs denne vejledning omhyggeligt, før du installerer, bruger og rengør dette produkt, og gem 
den til fremtidig reference. 

Hvis du har spørgsmål vedrørende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte 
vores kundeserviceteam på 020 3370 4057. 

 
 

 

PRODUKTSÆT 

 
A Opvarmet håndklædevarmer 

B Bundplade 

C Skruer (x2) 

D Unbrakonøgle 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
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Effekt: 150 W 

Strømkilde: AC230V 50Hz 

Strømforbrug: <1W 

Temperaturindstilling/visningsområde: 45°C~70°C 

Driftstemperatur: 0 °C~70 °C 

Belastbar effekt: <500 W 

Termistor: NTC-sensor 

Temperaturnøjagtighed: ±1 °C 

Overfladetemperatur: 45°C~70°C 

Vandtæthedsniveau: IPX6 

Knaptype: Berøringsknap 



VIGTIGE OPLYSNINGER 
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Følg installations- og vedligeholdelsesinstruktionerne i denne vejledning 
- hvis du ikke gør det, kan det resultere i ulykke eller tab på egen risiko. 

Håndklædevarmeren må ikke placeres over en stikkontakt eller i nærheden af brændbare genstande 
såsom gardiner. 

For at forhindre overophedning må håndklædevarmeren på intet tidspunkt være helt 
tildækket. 

Når den ikke er i brug i en længere periode, skal du sørge for, at håndklædevarmeren er slukket 
ved strømkilden. 

Sørg for, at strømforsyningen er i overensstemmelse med den nominelle spænding, der er 
angivet på produktets elektriske typeskilt. 

Hæng ikke genstande på håndklædevarmeren, der vejer mere end 10 kg i alt. Lad ikke børn 

klatre op på eller lege på håndklædevarmeren. 

I det usandsynlige tilfælde af en funktionsfejl, skal du straks slukke for strømmen til 
håndklædevarmeren og kontakte vores kundeserviceteam for at få hjælp. 



INSTALLATIONSTRIN 
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Af hensyn til sikkerhed og korrekt installation skal dette produkt installeres af en fuldt kvalificeret 
elektriker. 

 
1 Monter håndklædevarmeren på bundpladen. 

 
2 Indsæt skruerne i bundpladen, og stram dem ved hjælp af den medfølgende unbrakonøgle. 

 
3 Ved brug på badeværelset skal du altid fjerne stikket og tilslutte ledningerne til en sikringsdåse. 

Ved brug uden for et badeværelse kan produktet tilsluttes ved hjælp af det medfølgende stik eller 
fastkobles til en sikringsdåse. 
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3 

 
 

 

Strømførende 
ledning (brun) 

Jordledning (grøn) 
Neutral ledning 

(blå) 



INSTRUKTIONER TIL BETJENINGSPANELET 
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Tænd 
Når håndklædevarmeren er i standbytilstand, lyser kun tænd-/sluk-knappen. For at tænde for 
håndklædevarmeren skal du holde tænd-/sluk-knappen nede, indtil temperaturdisplayet 
også lyser. 

Indstil temperatur 
Tryk på indstillingsknappen for at indstille temperaturen på håndklædevarmeren. Hvert tryk på 
knappen øger temperaturen med 5 °C inden for temperaturområdet 45~70 °C. Når den er 
indstillet, tændes varmefunktionen automatisk, når håndklædevarmerens temperatur er 2 °C 
lavere end den indstillede temperatur, og den stopper med at varme op, 
når temperaturen er højere end eller lig med den indstillede temperatur. 

Planlæg slukning 
Mens strømmen er tændt, skal du trykke på tænd-/sluk-knappen for at planlægge en slukketid 
mellem 1 og 24 timer. Når den er indstillet, begynder systemet nedtællingen til slukning. Når den er 
indstillet, 
gemmes tidsdataene og kan bruges næste gang. 

Sluk 
Tryk længe på tænd-/sluk-knappen for at slukke for håndklædevarmeren. 



VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING 
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Følg venligst nedenstående instruktioner for at rengøre og vedligeholde produktets fejlfrie finish. 
Forkert vedligeholdelse vil ugyldiggøre din produktgaranti. 

C Sluk for håndklædevarmeren ved strømkilden før rengøring. 

C Tør forsigtigt håndklædevarmeren af med en blød klud for at rengøre den. 

C Brug kun håndklædevarmeren til at tørre håndklæder og vaskeklude. 

C Påfør kun et neutralt, ikke-slibende rengøringsmiddel på en blød klud – spray ikke direkte på 
håndklædevarmeren. 

C Sluk for håndklædevarmeren ved strømkilden, når den ikke er i brug i en længere periode. 

 

X Vask ikke håndklædevarmeren med vand. 

X Sørg for, at indersiden af håndklædevarmeren ikke kommer i kontakt med nogen form 
for væske. 

X Hæng ikke mere end 10 kg genstande på håndklædevarmeren på én gang. 

X Hæng ikke noget på den lodrette stang på hver side af varmeren. 

X Dæk aldrig håndklædevarmeren helt til, da dette kan forårsage overophedning. Gå til 

Lusso.com for at aktivere din garanti. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Kundeservice: 020 3370 4057 

Internationalt: +44 20 3370 4057 
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Bitte zum späteren Nachschlagen aufbewahren 



EINFÜHRUNG 
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B 

 
 
 
 
 

 
C D 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für diesen beheizten Vetro-Handtuchwärmer als Standgerät entschieden 
haben. 

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, 
verwenden und reinigen, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder dieser Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstteam unter 020 3370 4057. 

 
 

 

PRODUKT-KIT 

 
A Beheizter Handtuchwärmer 

B Grundplatte 

C Schrauben (x2) 

D Inbusschlüssel 
 

 



TECHNISCHE DATEN 
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Leistung: 150 W 

Stromversorgung: AC 230 V 50 Hz 

Stromverbrauch: <1 W 

Temperatureinstellung/Anzeigebereich: 45 °C~70 °C 

Betriebstemperatur: 0 °C~70 °C 

Belastbare Leistung: <500 W 

Thermistor: NTC-Sensor 

Temperaturgenauigkeit: ±1 °C 

Oberflächentemperatur: 45 °C~70 °C 

Wasserdichtigkeit: IPX6 

Tastentyp: Touch-Taste 



WICHTIGE INFORMATIONEN 
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Bitte befolgen Sie die Installations- und Wartungsanweisungen in dieser Anleitung 
- Andernfalls kann es zu Unfällen oder Schäden auf eigene Gefahr kommen. 

Der Handtuchwärmer darf nicht über einer Steckdose oder in der Nähe von brennbaren 
Gegenständen wie Vorhängen aufgestellt werden. 

Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf der Handtuchwärmer zu keiner Zeit vollständig 
abgedeckt werden. 

Wenn der Handtuchwärmer über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, stellen Sie sicher, 
dass er an der Stromquelle ausgeschaltet ist. 

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der Nennspannung übereinstimmt, die auf dem 
Typenschild des Produkts angegeben ist. 

Hängen Sie keine Gegenstände an den Handtuchwärmer, die insgesamt mehr als 10 kg wiegen. 

Erlauben Sie Kindern nicht, auf den Handtuchwärmer zu klettern oder darauf zu spielen. 

Im unwahrscheinlichen Fall einer Fehlfunktion schalten Sie den Handtuchwärmer sofort aus und 
wenden Sie sich an unseren Kundendienst, um Hilfe zu erhalten. 



MONTAGESCHRITTE 
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Aus Sicherheitsgründen und zur korrekten Installation muss dieses Produkt von einem 
qualifizierten Elektriker installiert werden. 

 
1 Befestigen Sie den Handtuchwärmer an der Grundplatte. 

 
2 Setzen Sie die Schrauben in die Grundplatte ein und ziehen Sie sie mit dem mitgelieferten 

Inbusschlüssel fest. 

 

3 Entfernen Sie bei Verwendung im Badezimmer immer den Stecker und schließen Sie die Kabel an 
eine abgesicherte Abzweigdose an. 
Für die Verwendung außerhalb eines Badezimmers kann das Produkt mit dem mitgelieferten 
Stecker angeschlossen oder fest mit einer abgesicherten Abzweigdose verdrahtet werden. 
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Stromführender 
Draht (braun) 

Erdungsdraht (grün) 
Neutralleiter (blau) 



ANWEISUNGEN ZUM BEDIENFELD 
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Einschalten 
Wenn sich der Handtuchwärmer im Standby-Modus befindet, leuchtet nur die Einschalttaste. Um 
den Handtuchwärmer einzuschalten, drücken Sie lange auf die Einschalttaste, bis die 
Temperaturanzeige 
ebenfalls leuchtet. 

Temperatur einstellen 
Drücken Sie die Einstellungstaste, um die Temperatur des Handtuchwärmers einzustellen. Mit 
jedem Tastendruck wird die Temperatur um 5 °C erhöht, innerhalb des Temperatureinstellbereichs 
von 45–70 °C. Nach der Einstellung schaltet sich die Heizfunktion automatisch ein, wenn die 
Temperatur des Handtuchwärmers 2 °C unter der eingestellten Temperatur liegt, und sie stoppt die 
Heizung, 
wenn die Temperatur höher oder gleich der eingestellten Temperatur ist. 

Ausschaltzeit planen 
Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät die Ein-/Aus-Taste, um eine Ausschaltzeit zwischen 1 und 24 
Stunden festzulegen. Nach der Einstellung beginnt das System mit dem Countdown zum Ausschalten. 
Nach der Einstellung 
werden die Zeitdaten gespeichert und können beim nächsten Mal verwendet werden. 

Ausschalten 
Drücken Sie lange auf die Ein-/Aus-Taste, um den Handtuchwärmer auszuschalten. 



PFLEGEHINWEISE 
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Befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen, um dieses Produkt zu reinigen und seine 
makellose Oberfläche zu erhalten. Bei unsachgemäßer Wartung erlischt Ihre Produktgarantie. 

C Schalten Sie den Handtuchwärmer vor der Reinigung an der Stromquelle aus. 

C Wischen Sie den Handtuchwärmer zum Reinigen vorsichtig mit einem weichen Tuch ab. 

C Verwenden Sie den Handtuchwärmer nur zum Trocknen von Handtüchern und Waschlappen. 

C Tragen Sie ein neutrales, nicht scheuerndes Reinigungsmittel nur auf ein weiches Tuch auf – 
sprühen Sie es nicht direkt auf den Handtuchwärmer. 

C Schalten Sie den Handtuchwärmer an der Stromquelle aus, wenn er längere Zeit nicht 
benutzt wird. 

 

X Waschen Sie den Handtuchwärmer nicht mit Wasser. 

X Achten Sie darauf, dass das Innere des Handtuchwärmers nicht mit Flüssigkeiten in 
Berührung kommt. 

X Hängen Sie nicht mehr als 10 kg Gegenstände gleichzeitig an den Handtuchwärmer. 

X Hängen Sie nichts an die vertikale Stange auf beiden Seiten des Wärmers. 

X Decken Sie den Handtuchwärmer niemals vollständig ab, da dies zu Überhitzung 

führen kann. Gehen Sie zu Lusso.com, um Ihre Garantie zu aktivieren. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Kundendienst: 020 3370 4057 

International: +44 20 3370 4057 
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ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ  

Φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά 



ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
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Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτήν την επιδαπέδια θερμαινόμενη πετσετοκρεμάστρα Vetro. 

Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν από την εγκατάσταση, τη χρήση και τον 
καθαρισμό αυτού του προϊόντος και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά. 

Εάν έχετε οποιεσδήποτε απορίες σχετικά με αυτό το προϊόν ή τον οδηγό, επικοινωνήστε με την 
ομάδα Εξυπηρέτησης Πελατών μας στο 020 3370 4057. 

 
 

 

ΚΙΤ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 
A Θερμαινόμενος θερμαινόμενος στεγνωτήρας πετσετών 

B Πλάκα βάσης 

C Βίδες (x2) 

D Κλειδί Άλεν 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
Γ Δ 



ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
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Ισχύς: 150W 

Πηγή τροφοδοσίας: AC230V 50Hz 

Κατανάλωση ισχύος: <1W 

Ρύθμιση θερμοκρασίας/Εύρος ένδειξης: 45°C~70°C 

Θερμοκρασία λειτουργίας: 0°C~70°C 

Ισχύς φόρτωσης: <500W 

Θερμίστορ: Αισθητήρας NTC 

Ακρίβεια θερμοκρασίας: ±1°C 

Θερμοκρασία επιφάνειας: 45°C~70°C 

Επίπεδο αδιαβροχοποίησης: IPX6 

Τύπος κουμπιού: Κουμπί αφής 



ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
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Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης και συντήρησης που παρέχονται στο παρόν εγχειρίδιο 
- σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί ατύχημα ή ζημιά με δική σας ευθύνη. 

Το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες δεν πρέπει να τοποθετείται πάνω από πρίζα ή κοντά σε 
εύφλεκτα αντικείμενα, όπως κουρτίνες. 

Για να αποφευχθεί η υπερθέρμανση, το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες δεν πρέπει 
να καλύπτεται ποτέ πλήρως. 

Όταν δεν χρησιμοποιείται για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, βεβαιωθείτε ότι το θερμαινόμενο 
ράβδο για πετσέτες είναι απενεργοποιημένο από την πηγή τροφοδοσίας. 

Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ρεύματος είναι σύμφωνη με την ονομαστική τάση που αναγράφεται 
στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών του προϊόντος. 

Μην κρεμάτε αντικείμενα στη θερμαινόμενη ράβδο πετσετών, τα οποία ζυγίζουν συνολικά 

πάνω από 10 κιλά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να σκαρφαλώνουν ή να παίζουν πάνω στη 

θερμαινόμενη ράβδο για πετσέτες. 

Στην απίθανη περίπτωση δυσλειτουργίας, απενεργοποιήστε αμέσως το θερμαντικό σώμα πετσετών 
και επικοινωνήστε με την ομάδα εξυπηρέτησης πελατών μας για βοήθεια. 



ΒΗΜΑΤΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
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Για λόγους ασφάλειας και σωστής εγκατάστασης, η εγκατάσταση αυτού του προϊόντος πρέπει να 
πραγματοποιηθεί από έναν πλήρως εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 

 
1 Τοποθετήστε τη θερμαντική ράβδο πετσετών στη βάση. 

 
2 Τοποθετήστε τις βίδες στην πλάκα βάσης και σφίξτε τις χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο κλειδί 

Άλεν. 

 

3 Για χρήση στο μπάνιο, αφαιρείτε πάντα το βύσμα και συνδέετε τα καλώδια σε μια ασφαλισμένη 
πρίζα. 
Για χρήση εκτός μπάνιου, το προϊόν μπορεί να συνδεθεί χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο βύσμα 
ή να συνδεθεί με καλώδιο σε μια ασφαλειοθήκη. 
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Καλώδιο φάσης 
(καφέ) Καλώδιο 

γείωσης (πράσινο) 
Καλώδιο ουδέτερου 

(μπλε) 



ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ 
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Ενεργοποίηση 
Όταν το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, μόνο το κουμπί 
λειτουργίας θα είναι αναμμένο. Για να ενεργοποιήσετε το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας μέχρι να ανάψει και η ένδειξη θερμοκρασίας 
επίσης αναμμένη. 

Ρύθμιση θερμοκρασίας 
Για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θερμαντήρα πετσετών, πατήστε το κουμπί ρυθμίσεων. Κάθε 
πάτημα του κουμπιού θα αυξάνει τη θερμοκρασία κατά 5 °C, εντός του εύρους ρύθμισης 
θερμοκρασίας 45~70 °C. Μόλις ρυθμιστεί, η λειτουργία θέρμανσης θα ενεργοποιηθεί αυτόματα 
όταν η θερμοκρασία του θερμαντήρα πετσετών είναι 2 °C χαμηλότερη από τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία και θα σταματήσει να θερμαίνεται 
όταν η θερμοκρασία είναι μεγαλύτερη ή ίση με τη ρυθμισμένη θερμοκρασία. 

Προγραμματισμός απενεργοποίησης 
Ενώ η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να προγραμματίσετε μια 
ώρα απενεργοποίησης μεταξύ 1~24 ωρών. Μόλις ρυθμιστεί, το σύστημα θα ξεκινήσει την 
αντίστροφη μέτρηση για την απενεργοποίηση. Μόλις ρυθμιστεί, 
τα δεδομένα χρονισμού αποθηκεύονται και μπορούν να χρησιμοποιηθούν την επόμενη φορά. 

Απενεργοποίηση 
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για να απενεργοποιήσετε τη θερμαινόμενη ράβδο 
πετσετών. 



ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 
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Για να καθαρίσετε και να διατηρήσετε το άψογο φινίρισμα αυτού του προϊόντος, ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες. Η ακατάλληλη συντήρηση θα ακυρώσει την εγγύηση του προϊόντος σας. 

C Απενεργοποιήστε το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες από την πηγή τροφοδοσίας πριν από τον 

καθαρισμό. 

C Για να τον καθαρίσετε, σκουπίστε απαλά το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες με ένα μαλακό 

πανί. 

C Χρησιμοποιείτε το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες μόνο για να στεγνώνετε πετσέτες και πανιά. 

C Εφαρμόστε ένα ουδέτερο, μη λειαντικό καθαριστικό μόνο σε ένα μαλακό πανί — μην ψεκάζετε 
απευθείας πάνω στη θερμαινόμενη ράβδο για πετσέτες. 

C Απενεργοποιήστε το θερμαντικό πετσετών από την πηγή τροφοδοσίας όταν δεν πρόκειται 
να το χρησιμοποιήσετε για παρατεταμένο χρονικό διάστημα. 

 

X Μην πλένετε το θερμαινόμενο ράβδο για πετσέτες με νερό. 

X Βεβαιωθείτε ότι το εσωτερικό της θερμαινόμενης ράβδου για πετσέτες δεν έρχεται σε 
επαφή με οποιοδήποτε υγρό. 

X Μην κρεμάτε αντικείμενα βάρους άνω των 10 κιλών στη θερμαντήρα πετσετών ανά πάσα στιγμή. 

X Μην κρεμάτε τίποτα στην κάθετη ράβδο σε καμία από τις πλευρές του θερμαντήρα. 

X Ποτέ μην καλύπτετε πλήρως το θερμαντικό πετσετών, καθώς αυτό μπορεί να 

προκαλέσει υπερθέρμανση. Μεταβείτε στο Lusso.com για να ενεργοποιήσετε την 

εγγύησή σας. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Εξυπηρέτηση πελατών: 020 3370 4057 

Διεθνώς: +44 20 3370 4057 
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INTRODUCCIÓN 
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C D 

 
Gracias por comprar este calentador de toallas eléctrico de pie Vetro. 

Lea atentamente esta guía antes de instalar, usar y limpiar este producto, y consérvela para 
futuras consultas. 

Si tiene alguna pregunta en relación con este producto o con esta guía, póngase en contacto 
con nuestro equipo de Atención al Cliente en el 020 3370 4057. 

 
 

 

KIT DEL PRODUCTO 

 
A Calentador de toallas 

B Placa base 

C Tornillos (x2) 

D Llave Allen 
 

 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
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Potencia: 150 W 

Fuente de alimentación: 230 V CA 50 Hz 

Consumo de energía: <1 W 

Ajuste de temperatura/rango de 
visualización: 

45 °C~70 °C 

Temperatura de funcionamiento: 0 °C~70 °C 

Potencia de carga: <500 W 

Termistor: Sensor NTC 

Precisión de la temperatura: ±1 °C 

Temperatura de la superficie: 45 °C~70 °C 

Nivel de impermeabilidad: IPX6 

Tipo de botón: Botón táctil 



INFORMACIÓN IMPORTANTE 
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Siga las instrucciones de instalación y mantenimiento proporcionadas en esta guía 
- De lo contrario, podría sufrir accidentes o pérdidas bajo su propia responsabilidad. 

El calentador de toallas no debe colocarse encima de una toma de corriente o cerca de objetos 
inflamables, como cortinas. 

Para evitar el sobrecalentamiento, el calentador de toallas no debe estar completamente 
cubierto en ningún momento. 

Cuando no se use durante un período prolongado, asegúrese de que el calentador de toallas esté 
desconectado de la fuente de alimentación. 

Asegúrese de que la fuente de alimentación sea compatible con la tensión nominal indicada en 
la placa de características eléctricas del producto. 

No cuelgue ningún artículo en el calentador de toallas que pese más de 10 kg en total. No 

permita que los niños se suban al calentador de toallas o jueguen con él. 

En el improbable caso de que se produzca un fallo de funcionamiento, desconecte inmediatamente la 
alimentación del calentador de toallas y póngase en contacto con nuestro equipo de Atención al 
Cliente para obtener ayuda. 



PASOS DE INSTALACIÓN 
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Por seguridad y para una correcta instalación, este producto debe ser instalado por un electricista 
plenamente cualificado. 

 
1 Coloque el calentador de toallas en la placa base. 

 
2 Inserte los tornillos en la placa base y apriételos con la llave Allen suministrada. 

 
3 Para su uso en el baño, retire siempre el enchufe y conecte los cables a una derivación con 

fusible. 
Para su uso fuera del baño, el producto puede conectarse con el enchufe suministrado o 
cablearse a una derivación con fusible. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Cable de fase 
(marrón) Cable de 

tierra (verde) Cable 
neutro (azul) 



INSTRUCCIONES DEL PANEL DE CONTROL 
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Encendido 
Cuando el calentador de toallas está en modo de espera, solo estará encendido el botón de 
encendido. Para encender el calentador de toallas, mantenga pulsado el botón de encendido hasta 
que la pantalla de temperatura 
también se ilumine. 

Ajustar la temperatura 
Para ajustar la temperatura del calentador de toallas, pulse el botón de ajustes. Cada vez que pulse 
el botón, la temperatura aumentará 5 °C, dentro del rango de ajuste de temperatura de 45~70 °C. 
Una vez ajustada, la función de calentamiento se activará automáticamente cuando la temperatura 
del calentador de toallas sea 2 °C inferior a la temperatura ajustada, y dejará de calentar 
cuando la temperatura sea mayor o igual a la temperatura establecida. 

Programar el apagado 
Mientras el aparato esté encendido, pulse el botón de encendido para programar una hora de 
apagado entre 1 y 24 horas. Una vez configurado, el sistema comenzará la cuenta atrás para 
apagarse. Una vez configurado, 
los datos de tiempo se guardan y se pueden utilizar la próxima vez. 

Apagado 
Mantenga pulsado el botón de encendido para apagar el calentador de toallas. 



INSTRUCCIONES DE CUIDADO 
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Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones a 
continuación. Un mantenimiento inadecuado anulará la garantía de su producto. 

C Desconecte el calentador de toallas de la fuente de alimentación antes de limpiarlo. 

C Para limpiarlo, pase suavemente un paño suave por el calentador de toallas. 

C Utilice el calentador de toallas únicamente para secar toallas y paños. 

C Aplique un limpiador neutro no abrasivo únicamente sobre un paño suave; no rocíe 
directamente sobre el calentador de toallas. 

C Desconecte el calentador de toallas de la fuente de alimentación cuando no lo vaya a utilizar 
durante un período prolongado. 

 

X No lave el calentador de toallas con agua. 

X Asegúrese de que el interior del calentador de toallas no entre en contacto con ningún 
líquido. 

X No cuelgue más de 10 kg de artículos en el calentador de toallas a la vez. 

X No cuelgue nada en la barra vertical a ambos lados del calentador. 

X Nunca cubra completamente el calentador de toallas, ya que esto puede causar un 

sobrecalentamiento. Vaya a Lusso.com para activar su garantía. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Atención al cliente: 020 3370 4057 

Internacional: +44 20 3370 4057 
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Hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks 



SISSEJUHATUS 
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Täname, et ostsite selle Vetro põrandal seisva soojendusega rätikusoojendaja. 

Lugege see juhend enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist hoolikalt läbi ning 
säilitage see edaspidiseks kasutamiseks. 

Kui teil on selle toote või juhendi kohta küsimusi, võtke ühendust meie klienditeenindusega 
numbril 020 3370 4057. 

 
 

 

TOOTEKOMPLEKT 

 
A Soojendusega rätikukuivati 

B Alusplaat 

C Kruvid (2 tk) 

D Kuuskantvõti 
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B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TEHNILISED ANDMED 
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Võimsus: 150 W 

Toiteallikas: AC 230 V 50 Hz 

Energiatarve: <1 W 

Temperatuuri seadistus / kuvamisvahemik: 45–70 °C 

Töötemperatuur: 0 °C~70 °C 

Kasutatav võimsus: <500 W 

Termistor: NTC-andur 

Temperatuuri täpsus: ±1 °C 

Pinna temperatuur: 45 °C~70 °C 

Veekindluse tase: IPX6 

Nupu tüüp: Puutenupp 



OLULINE TEAVE 
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Järgige selles juhendis toodud paigaldus- ja hooldusjuhiseid 
- vastasel juhul võite põhjustada õnnetuse või kahju omal vastutusel. 

Rätikusoojendajat ei tohi paigutada pistikupesa kohale ega tuleohtlike esemete, näiteks kardinate 
lähedusse. 

Ülekuumenemise vältimiseks ei tohi rätikukuivati kunagi täielikult kinni katta. 

Kui rätikusoojendajat ei kasutata pikema aja jooksul, veenduge, et see oleks toiteallikast lahti 
ühendatud. 

Veenduge, et toiteallikas vastab toote elektrilisele andmesildile märgitud nimipingele. 

Ärge riputage rätikusoojendile esemeid, mille kogukaal ületab 10 kg. Ärge lubage lastel 

rätikukuivatil ronida ega sellel mängida. 

Ebatõenäolise rikke korral lülitage rätikukuivati toide kohe välja ja võtke abi saamiseks ühendust meie 
klienditeenindusega. 



PAIGALDAMISE SAMMUD 
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Ohutuse ja õige paigalduse tagamiseks peab selle toote paigaldama täieliku kvalifikatsiooniga 
elektrik. 

 
1 Paigaldage rätikusoojendi alusplaadile. 

 
2 Sisestage kruvid alusplaati ja pingutage neid kaasasoleva kuuskantvõtmega. 

 
3 Vannitoas kasutamiseks eemaldage alati pistik ja ühendage juhtmed kaitsmega haruliiniga. 

Väljaspool vannituba kasutamiseks võib toote ühendada kaasasoleva pistiku abil või fikseeritult 
kaitsmega haruliiniga. 
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Faasijuhe (pruun) 
Maandusjuhe 

(roheline) 
Neutraaljuhe 

(sinine) 



JUHTPANEELI JUHISED 
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Sisselülitamine 
Kui rätikusoojendi on ooterežiimis, põleb ainult toitenupp. Rätikusoojendaja sisselülitamiseks 
vajutage pikalt toitenuppu, kuni temperatuurinäidik 
samuti süttib. 

Temperatuuri seadistamine 
Rätikusoojendaja temperatuuri seadistamiseks vajutage seadistusnuppu. Iga nupuvajutus 
suurendab temperatuuri 5 °C võrra temperatuuri seadistusvahemikus 45–70 °C. Pärast 
seadistamist lülitub kütteseade automaatselt sisse, kui rätikusoojendaja temperatuur on 2 °C 
madalam kui seadistatud temperatuur, ja see lõpetab kuumutamise, 
kui temperatuur on seatud temperatuurist kõrgem või sellega võrdne. 

Väljalülitamise ajastamine 
Kui toide on sisse lülitatud, vajutage toitenuppu, et määrata väljalülitusaeg vahemikus 1–24 tundi. 
Pärast seadistamist alustab süsteem väljalülitamise ajani jäänud aja loendamist. Pärast seadistamisel 
salvestatakse ajastusandmed ja neid saab järgmisel korral kasutada. 

Väljalülitamine 
Rätikusoojendi väljalülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu. 



HOOLDUSJUHISED 
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Selle toote puhastamiseks ja veatu viimistluse säilitamiseks järgige alltoodud juhiseid. Ebaõige 
hooldus tühistab teie toote garantii. 

C Enne puhastamist lülitage rätikusoojendi toiteallikast välja. 

C Puhastamiseks pühkige rätikusoojendajat õrnalt pehme lapiga. 

C Kasutage rätikusoojendajat ainult rätikute ja pesulappide kuivatamiseks. 

C Kandke neutraalne, mitteabrasiivne puhastusvahend ainult pehmele lapile – ärge pihustage seda 
otse rätikusoojendile. 

C Kui rätikukuivati ei ole pikemat aega kasutusel, lülitage see toiteallikast välja. 

 

X Ärge peske rätikusoojendajat veega. 

X Veenduge, et rätikusoojendi sisemus ei puutuks kokku ühegi vedelikuga. 

X Ärge riputage rätikukuivatile korraga üle 10 kg esemeid. 

X Ärge riputage midagi rätikukuivati kummalegi küljel olevale vertikaalsele latile. 

X Ärge kunagi katke rätikukuivatit täielikult, kuna see võib põhjustada ülekuumenemist. 

Garantii aktiveerimiseks minge veebisaidile Lusso.com. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Klienditeenindus: 020 3370 4057 

Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057 
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Säilytä myöhempää käyttöä varten 



JOHDANTO 
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Kiitos, että ostit tämän lattialla seisovan Vetro-lämpöpyyhekuivaimen. 

Lue tämä opas huolellisesti ennen tämän tuotteen asentamista, käyttöä ja puhdistamista ja 
säilytä se myöhempää käyttöä varten. 

Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta tai oppaasta, ota yhteyttä asiakaspalveluumme 
numeroon 020 3370 4057. 

 
 

 

TUOTESARJA 

 
A Lämmitettävä pyyhekuivain 

B Pohjalevy 

C Ruuvit (x2) 

D Kuusiokoloavain 
 

 



TEKNISET TIEDOT 
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Teho: 150 W 

Virtalähde: AC 230 V 50 Hz 

Virrankulutus: < 1 W 

Lämpötilan asetus / näyttöalue: 45–70 °C 

Käyttölämpötila: 0–70 °C 

Kuormitettava teho: < 500 W 

Termistori: NTC-anturi 

Lämpötilan tarkkuus: ±1 °C 

Pinnan lämpötila: 45–70 °C 

Vedenpitävyystaso: IPX6 

Painiketyyppi: Kosketuspainike 



TÄRKEÄÄ TIETOA 
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Noudata tämän oppaan asennus- ja huolto-ohjeita 
– Jos et tee niin, seurauksena voi olla onnettomuus tai vahinko omalla vastuullasi. 

Pyyhekuivainta ei saa sijoittaa pistorasian yläpuolelle tai syttyvien esineiden, kuten verhojen, lähelle. 

Ylikuumenemisen estämiseksi pyyhekuivainta ei saa koskaan peittää kokonaan. 

Kun pyyhekuivainta ei käytetä pitkään aikaan, varmista, että se on kytketty pois päältä 
virtalähteestä. 

Varmista, että virtalähde on tuotteen sähköisessä tyyppikilvessä ilmoitetun nimellisjännitteen 
mukainen. 

Älä ripusta pyyhekuivaimeen mitään esineitä, jotka painavat yhteensä yli 10 kg. Älä anna lasten 

kiivetä pyyhekuivaimen päälle tai leikkiä sen päällä. 

Siinä epätodennäköisessä tapauksessa, että pyyhekuivain toimii virheellisesti, katkaise 
pyyhekuivaimen virta välittömästi ja ota yhteyttä asiakaspalveluumme avun saamiseksi. 



ASENNUSVAIHEET 
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Turvallisuuden ja oikean asennuksen varmistamiseksi tämän tuotteen saa asentaa vain täysin 
pätevä sähköasentaja. 

 
1 Asenna pyyhekuivain pohjalevyyn. 

 
2 Aseta ruuvit pohjalevyyn ja kiristä mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella. 

 
3 Jos laitetta käytetään kylpyhuoneessa, irrota pistoke aina ja kytke johdot sulakkeelliseen 

haarajohdon. 
Kylpyhuoneen ulkopuolista käyttöä varten tuote voidaan kytkeä mukana toimitetulla pistokkeella 
tai kiinteästi sulakkeelliseen haarajohdon. 
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Jännitejohdin 
(ruskea) 

Maadoitusjohdin 
(vihreä) Nollajohdin 

(sininen) 



OHJAUSPANEELIN OHJEET 
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Virta päällä 
Kun pyyhekuivain on valmiustilassa, vain virtapainike palaa. Kytke pyyhekuivain päälle painamalla 
virtapainiketta pitkään, kunnes myös lämpötilanäyttö 
myös palaa. 

Aseta lämpötila 
Aseta pyyhekuivaimen lämpötila painamalla asetuspainiketta. Jokainen painikkeen painallus nostaa 
lämpötilaa 5 °C:lla 45–70 °C:n lämpötila-asetusalueella. Kun lämpötila on asetettu, 
lämmitystoiminto kytkeytyy automaattisesti päälle, kun pyyhekuivaimen lämpötila on 2 °C 
alhaisempi kuin asetettu lämpötila, ja se lopettaa lämmityksen, 
kun lämpötila on suurempi tai yhtä suuri kuin asetettu lämpötila. 

Ajoita virran katkaisu 
Kun virta on päällä, paina virtapainiketta asettaaksesi virran sammutusajan 1–24 tunnin sisälle. Kun 
aika on asetettu, järjestelmä aloittaa virran sammuttamisen lähtölaskennan. Kun asetus on tehty, 
ajastustiedot tallennetaan, ja niitä voidaan käyttää seuraavalla kerralla. 

Virran katkaisu 
Sammuta pyyhekuivain painamalla virtapainiketta pitkään. 



HOITO-OHJEET 
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Puhdistaaksesi tämän tuotteen ja säilyttääksesi sen virheettömän pinnan noudata alla olevia ohjeita. 
Virheellinen huolto mitätöi tuotteen takuun. 

C Katkaise pyyhekuivaimen virta virtalähteestä ennen puhdistusta. 

C Pyyhi pyyhekuivain puhdistusta varten varovasti pehmeällä liinalla. 

C Käytä pyyhekuivainta vain pyyhkeiden ja pesulappujen kuivaamiseen. 

C Levitä neutraalia, hankaamatonta puhdistusainetta vain pehmeään liinaan – älä suihkuta 
suoraan pyyhekuivaimelle. 

C Katkaise pyyhekuivaimen virta virtalähteestä, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan. 

 

X Älä pese pyyhekuivainta vedellä. 

X Varmista, että pyyhekuivaimen sisäpuoli ei joudu kosketuksiin minkään nesteen 
kanssa. 

X Älä ripusta pyyhekuivaimeen samanaikaisesti yli 10 kg:n painoisia tavaroita. 

X Älä ripusta mitään pystypalkkiin pyyhekuivaimen kummallakaan puolella. 

X Älä koskaan peitä pyyhekuivainta kokonaan, koska se voi aiheuttaa ylikuumenemisen. 

Aktivoi takuusi osoitteessa Lusso.com. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Asiakaspalvelu: 020 3370 4057 

Kansainvälinen: +44 20 3370 4057 
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INTRODUCTION 
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Merci d'avoir acheté ce sèche-serviettes chauffant sur pied Vetro. 

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et 
conservez-le pour référence ultérieure. 

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre service 
client au 020 3370 4057. 

 
 

 

KIT DU PRODUIT 

 
A Sèche-serviettes chauffant 

B Plaque de base 

C Vis (x2) 

D Clé Allen 
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B 

 
 
 
 
 

 
C D 



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

2 

 

 

 

 

Puissance : 150 W 

Source d'alimentation : 230 V CA 50 Hz 

Consommation électrique : < 1 W 

Réglage de la température/plage 
d'affichage : 

45 °C~70 °C 

Température de fonctionnement : 0 °C~70 °C 

Puissance de charge : < 500 W 

Thermistance : Capteur NTC 

Précision de la température : ±1 °C 

Température de surface : 45 °C~70 °C 

Niveau d'étanchéité : IPX6 

Type de bouton : Bouton tactile 



INFORMATIONS IMPORTANTES 
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Veuillez suivre les instructions d'installation et d'entretien fournies dans ce guide 
- le non-respect de ces instructions pourrait entraîner un accident ou une perte à vos propres risques. 

Le chauffe-serviettes ne doit pas être placé au-dessus d'une prise de courant ou à proximité d'objets 
inflammables tels que des rideaux. 

Pour éviter toute surchauffe, le chauffe-serviettes ne doit jamais être complètement 
recouvert. 

Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée, assurez-vous que le chauffe-serviettes 
est débranché de la source d'alimentation. 

Assurez-vous que l'alimentation électrique est conforme à la tension nominale indiquée sur la 
plaque signalétique électrique du produit. 

Ne suspendez aucun objet sur le chauffe-serviettes dont le poids total dépasse 10 kg. Ne laissez 

pas les enfants grimper ou jouer sur le chauffe-serviettes. 

Dans le cas peu probable d'un dysfonctionnement, coupez immédiatement l'alimentation du chauffe-
serviettes et contactez notre service clientèle pour obtenir de l'aide. 



ÉTAPES D'INSTALLATION 
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Pour des raisons de sécurité et pour une installation correcte, ce produit doit être installé par un 
électricien dûment qualifié. 

 
1 Montez le chauffe-serviettes sur la plaque de base. 

 
2 Insérez les vis dans la plaque de base et serrez-les à l'aide de la clé Allen fournie. 

 
3 Pour une utilisation dans la salle de bain, retirez toujours la fiche et connectez les fils à une 

dérivation avec fusible. 
Pour une utilisation en dehors d'une salle de bain, le produit peut être branché à l'aide de la fiche 
fournie ou câblé à une dérivation avec fusible. 
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Fil sous tension 
(marron) Fil de terre 

(vert) Fil neutre 
(bleu) 



INSTRUCTIONS DU PANNEAU DE COMMANDE 
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Mise en marche 
Lorsque le chauffe-serviettes est en mode veille, seul le bouton d'alimentation est allumé. Pour 
allumer le chauffe-serviettes, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation jusqu'à ce que 
l'affichage de la température soit 
également allumé. 

Régler la température 
Pour régler la température du chauffe-serviettes, appuyez sur le bouton de réglage. Chaque 
pression sur le bouton augmentera la température de 5 °C, dans la plage de réglage de la 
température de 45 à 70 °C. Une fois réglée, la fonction de chauffage s'activera automatiquement 
lorsque la température du chauffe-serviettes sera inférieure de 2 °C à la température réglée, et il 
cessera de chauffer 
lorsque la température est supérieure ou égale à la température réglée. 

Programmer la mise hors tension 
Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez sur le bouton d'alimentation pour programmer une 
heure de mise hors tension entre 1 et 24 heures. Une fois réglé, le système commencera le compte à 
rebours jusqu'à la mise hors tension. Une fois réglée, 
les données de temporisation sont enregistrées et peuvent être utilisées la prochaine fois. 

Mise hors tension 
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour éteindre le chauffe-serviettes. 



CONSIGNES D'ENTRETIEN 
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Pour nettoyer et entretenir la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. Un entretien inapproprié annulera la garantie de votre produit. 

C Débranchez le chauffe-serviettes de la source d'alimentation avant de le nettoyer. 

C Pour le nettoyer, essuyez délicatement le chauffe-serviettes avec un chiffon doux. 

C Utilisez le chauffe-serviettes uniquement pour sécher les serviettes et les gants de toilette. 

C Appliquez un nettoyant neutre et non abrasif uniquement sur un chiffon doux — ne vaporisez 
pas directement sur le chauffe-serviettes. 

C Éteignez le chauffe-serviettes au niveau de la source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé 
pendant une période prolongée. 

 

X Ne lavez pas le sèche-serviettes à l'eau. 

X Veillez à ce que l'intérieur du sèche-serviettes n'entre en contact avec aucun liquide. 

X Ne suspendez pas plus de 10 kg d'articles à la fois sur le chauffe-serviettes. 

X Ne suspendez rien sur la barre verticale de chaque côté du sèche-serviettes. 

X Ne couvrez jamais complètement le chauffe-serviettes, car cela pourrait provoquer 

une surchauffe. Rendez-vous sur Lusso.com pour activer votre garantie. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Service client : 020 3370 4057 

International : +44 20 3370 4057 
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VODIČ ZA UGRADNJU  
I ODRŽAVANJE  

Sačuvajte za buduću upotrebu 



UVOD 
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A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 

 
Zahvaljujemo vam na kupnji ovog podnog grijača za ručnike Vetro. 

Pažljivo pročitajte ovaj vodič prije ugradnje, upotrebe i čišćenja ovog proizvoda i sačuvajte ga za 
buduću upotrebu. 

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili vodičem, obratite se našoj službi za 
korisnike na 020 3370 4057. 

 
 

 

KOMPLET PROIZVODA 

 
A Grijač ručnika 

B Osnovna ploča 

C Vijci (x2) 

D Imbus ključ 
 

 



TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
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Snaga: 150 W 

Izvor napajanja: AC 230 V 50 Hz 

Potrošnja energije: <1 W 

Postavka temperature / raspon prikaza: 45 °C – 70 °C 

Radna temperatura: 0 °C~70 °C 

Snaga opterećenja: <500 W 

Termistor: NTC senzor 

Preciznost temperature: ±1 °C 

Temperatura površine: 45 °C~70 °C 

Razina vodootpornosti: IPX6 

Vrsta tipke: Dodirna tipka 



VAŽNE INFORMACIJE 
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Slijedite upute za ugradnju i održavanje navedene u ovom priručniku 
- ako to ne učinite, može doći do nesreće ili gubitka na vlastitu odgovornost. 

Grijač ručnika ne smije se postavljati iznad utičnice ili u blizini zapaljivih predmeta kao što su zavjese. 

Kako bi se spriječilo pregrijavanje, grijač ručnika ni u kojem trenutku ne smije biti potpuno 
prekriven. 

Kada se dulje vrijeme ne koristi, provjerite je li grijač ručnika isključen iz izvora napajanja. 

Provjerite je li napajanje u skladu s nazivnim naponom navedenim na električnoj pločici 
proizvoda. 

Na grijač ručnika nemojte vješati nikakve predmete koji ukupno teže više od 10 kg. Ne dopustite 

djeci da se penju ili igraju na grijaču ručnika. 

U malo vjerojatnom slučaju kvara odmah isključite napajanje grijača ručnika i obratite se našoj službi 
za korisnike za pomoć. 



KORACI ZA UGRADNJU 
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Radi sigurnosti i pravilne ugradnje, ovaj proizvod mora ugraditi potpuno kvalificirani električar. 

 
1 Postavite grijač ručnika na osnovnu ploču. 

 
2 Umetnite vijke u osnovnu ploču i zategnite ih pomoću isporučenog imbus ključa. 

 
3 Za uporabu u kupaonici uvijek uklonite utikač i spojite žice na osigurač. 

Za upotrebu izvan kupaonice, proizvod se može spojiti pomoću isporučenog utikača ili čvrsto 
spojenim žicama na osigurač. 
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Žica pod naponom 
(smeđa) Žica za 

uzemljenje (zelena) 
Neutralna žica 

(plava) 



UPUTE ZA UPORABU UPRAVLJAČKE PLOČE 
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Uključivanje 
Kad je grijač ručnika u stanju pripravnosti, svijetlit će samo gumb za uključivanje. Za uključivanje 
grijača ručnika dugo pritisnite gumb za uključivanje dok se ne uključi i prikaz temperature 
također svijetli. 

Postavljanje temperature 
Za postavljanje temperature grijača ručnika pritisnite tipku za postavke. Svakim pritiskom tipke 
temperatura će se povećati za 5 °C, unutar raspona postavki temperature od 45 do 70 °C. Nakon 
postavljanja, funkcija grijanja automatski će se uključiti kada temperatura grijača ručnika bude 2 °C 
niža od postavljene temperature i prestat će grijati 
kada temperatura bude viša ili jednaka postavljenoj temperaturi. 

Zakazivanje isključivanja 
Dok je napajanje uključeno, pritisnite tipku za uključivanje kako biste odredili vrijeme isključivanja u 
rasponu od 1 do 24 sata. Nakon postavljanja sustav će započeti odbrojavanje do isključivanja. Nakon 
postavljanja, 
podaci o vremenu se spremaju i mogu se upotrijebiti sljedeći put. 

Isključivanje 
Dugo pritisnite gumb za uključivanje kako biste isključili grijač ručnika. 



UPUTE ZA ODRŽAVANJE 
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Za čišćenje i održavanje besprijekornog izgleda ovog proizvoda slijedite upute u nastavku. 
Nepravilnim održavanjem poništit će se jamstvo za vaš proizvod. 

C Prije čišćenja isključite grijač ručnika na izvoru napajanja. 

C Za čišćenje nježno obrišite grijač ručnika mekom krpom. 

C Grijalicu za ručnike upotrebljavajte samo za sušenje ručnika i krpica za lice. 

C Nanesite neutralno, neabrazivno sredstvo za čišćenje samo na meku krpu – nemojte prskati 
izravno na grijač ručnika. 

C Isključite grijač ručnika na izvoru napajanja kada se ne koristi dulje vrijeme. 

 

X Grijač ručnika nemojte prati vodom. 

X Pazite da unutrašnjost grijača ručnika ne dođe u dodir s bilo kojom tekućinom. 

X Nemojte istovremeno objesiti više od 10 kg predmeta na grijač ručnika. 

X Ne vješajte ništa na okomitu šipku ni na jednoj strani grijača. 

X Nikada nemojte potpuno prekriti grijač ručnika jer to može uzrokovati pregrijavanje. 

Posjetite Lusso.com kako biste aktivirali svoje jamstvo. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Služba za korisnike: 020 3370 4057 

Međunarodni: +44 20 3370 4057 
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Kérjük, őrizze meg későbbi betekintés céljából 



BEVEZETÉS 
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Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a Vetro padlón álló fűtött törölközőmelegítőt. 

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót a termék telepítése, használata és tisztítása 
előtt, és őrizze meg későbbi betekintés céljából. 

Ha bármilyen kérdése van a termékkel vagy az útmutatóval kapcsolatban, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal a 020 3370 4057-es telefonszámon. 

 
 

 

TERMÉKKÉSZLET 

 
A Fűtött törölközőmelegítő 

B Alaplemez 

C Csavarok (2 db) 

D Imbuszkulcs 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



MŰSZAKI ADATOK 
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Teljesítmény: 150 W 

Áramforrás: AC 230 V 50 Hz 

Energiafogyasztás: <1 W 

Hőmérséklet-beállítás/kijelzési tartomány: 45 °C~70 °C 

Üzemi hőmérséklet: 0 °C~70 °C 

Terhelhető teljesítmény: <500 W 

Termisztor: NTC-érzékelő 

Hőmérséklet pontossága: ±1 °C 

Felületi hőmérséklet: 45 °C~70 °C 

Vízállósági szint: IPX6 

Gomb típusa: Érintőgomb 



FONTOS INFORMÁCIÓK 
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Kérjük, kövesse az ebben az útmutatóban található telepítési és karbantartási utasításokat 
- ennek elmulasztása balesetet vagy kárt okozhat, ami az Ön felelőssége. 

A törölközőmelegítőt nem szabad konnektor fölé vagy gyúlékony tárgyak, például függönyök 
közelébe helyezni. 

A túlmelegedés elkerülése érdekében a törölközőmelegítőt soha nem szabad teljesen 
letakarni. 

Ha hosszabb ideig nem használja, győződjön meg arról, hogy a törölközőmelegítő ki van kapcsolva 
az áramforrásnál. 

Győződjön meg arról, hogy a tápegység megfelel a termék elektromos adattábláján feltüntetett 
névleges feszültségnek. 

Ne akasszon a törölközőmelegítőre olyan tárgyakat, amelyeknek a teljes tömege meghaladja a 

10 kg-ot. Ne engedje, hogy gyerekek felmásszanak a törölközőmelegítőre, vagy játsszanak rajta. 

Abban a valószínűtlen esetben, ha meghibásodás lépne fel, azonnal kapcsolja ki a törölközőmelegítő 
áramellátását, és forduljon ügyfélszolgálatunkhoz segítségért. 



TELEPÍTÉSI LÉPÉSEK 
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A biztonság és a helyes telepítés érdekében ezt a terméket egy teljes körűen képzett 
villanyszerelőnek kell telepítenie. 

 
1 Szerelje fel a törölközőmelegítőt az alaplapra. 

 
2 Helyezze be a csavarokat az alaplapba, és húzza meg a mellékelt imbuszkulccsal. 

 
3 Fürdőszobai használat esetén mindig távolítsa el a csatlakozót, és csatlakoztassa a vezetékeket 

egy biztosítékkal ellátott elosztóhoz. 
A fürdőszobán kívüli használathoz a terméket a mellékelt csatlakozóval vagy egy biztosítékkal 
ellátott elosztóhoz vezetékkel csatlakoztathatja. 
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Fázisvezető (barna) 
Földelővezető (zöld) 

Nullavezető (kék) 



A VEZÉRLŐPANELRE VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 
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Bekapcsolás 
Amikor a törölközőmelegítő készenléti üzemmódban van, csak a bekapcsológomb világít. A 
törölközőmelegítő bekapcsolásához nyomja meg hosszan a bekapcsológombot, amíg a 
hőmérséklet-kijelző 
is világítani kezd. 

Hőmérséklet beállítása 
A törölközőmelegítő hőmérsékletének beállításához nyomja meg a beállítások gombot. A gomb 
minden egyes megnyomásával 5 °C-kal növekszik a hőmérséklet a 45–70 °C közötti hőmérséklet-
beállítási tartományon belül. A beállítás után a fűtési funkció automatikusan bekapcsol, ha a 
törölközőmelegítő hőmérséklete 2 °C-kal alacsonyabb a beállított hőmérsékletnél, és leállítja a 
fűtést, 
amikor a hőmérséklet eléri vagy meghaladja a beállított hőmérsékletet. 

Kikapcsolás beütemezése 
Bekapcsolt állapotban nyomja meg a bekapcsológombot, hogy beállítsa a kikapcsolás idejét 1–24 óra 
között. A beállítás után a rendszer megkezdi a visszaszámlálást a kikapcsolásig. A beállítás után 
az időzítési adatok mentésre kerülnek, és a következő alkalommal felhasználhatók. 

Kikapcsolás 
Nyomja meg hosszan a bekapcsológombot a törölközőmelegítő kikapcsolásához. 



ÁPOLÁSI UTASÍTÁSOK 
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A termék tisztításához és hibátlan felületének megőrzéséhez kövesse az alábbi utasításokat. A nem 
megfelelő karbantartás érvényteleníti a termékgaranciát. 

C Tisztítás előtt húzza ki a törölközőmelegítőt a konnektorból. 

C Tisztításhoz óvatosan törölje le a törölközőmelegítőt egy puha ruhával. 

C A törölközőmelegítőt csak törölközők és mosdókendők szárítására használja. 

C Semleges, nem súroló hatású tisztítószert kizárólag puha ruhára vigyen fel — ne permetezze 
közvetlenül a törölközőmelegítőre. 

C Kapcsolja ki a törölközőmelegítőt a tápegységről, ha hosszabb ideig nem használja. 

 

X Ne mossa le a törölközőmelegítőt vízzel. 

X Ügyeljen arra, hogy a törölközőmelegítő belseje ne érintkezzen semmilyen folyadékkal. 

X Egyszerre legfeljebb 10 kg súlyú tárgyakat akasszon a törölközőmelegítőre. 

X Ne akasszon semmit a törölközőmelegítő két oldalán található függőleges rúdra. 

X Soha ne takarja le teljesen a törölközőmelegítőt, mert ez túlmelegedést okozhat. 

Látogasson el a Lusso.com webhelyre a garancia aktiválásához. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Ügyfélszolgálat: 020 3370 4057 

Nemzetközi: +44 20 3370 4057 
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LEIÐBEININGAR UM UPPSETNINGU  
OG UMHIRÐUHANDBÓK  

Vinsamlegast geymdu til framtíðar tilvísunar 



INNGANGUR 
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Þakka þér fyrir að kaupa þennan Vetro gólfstandandi upphitaða handklæðahitara. 

Vinsamlegast lestu þessar leiðbeiningar vandlega áður en þú setur upp, notar og þrífur þessa 
vöru og geymdu þær til framtíðar. 

Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa vöru eða handbók skaltu hafa samband við 
þjónustuver okkar í síma 020 3370 4057. 

 
 

 

VÖRUSETT 

 
A Upphitaður handklæðahitari 

B Grunnplata 

C Skrúfur (x2) 

D Sexkantslykill 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TÆKNILÝSINGAR 
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Afl: 150W 

Aflgjafi: AC230V 50Hz 

Orkunotkun: <1W 

Hitastilling/birtingarsvið: 45°C~70°C 

Vinnsluhitastig: 0°C~70°C 

Hleðslugeta: <500W 

Hitaviðnám: NTC-skynjari 

Nákvæmni hitastigs: ±1°C 

Yfirborðshiti: 45°C~70°C 

Vatnsheldni: IPX6 

Gerð hnapps: Snertihnappur 



MIKILVÆGAR UPPLÝSINGAR 

3 

 

 

 
Vinsamlegast fylgdu leiðbeiningum um uppsetningu og viðhald í þessari handbók 
- ef þú gerir það ekki gæti það leitt til slyss eða tjóns á þína eigin ábyrgð. 

Ekki má setja handklæða hitarann fyrir ofan rafmagnsinnstungu eða nálægt eldfimum hlutum eins og 
gluggatjöldum. 

Til að koma í veg fyrir ofhitnun má aldrei hylja handklæða hitarann að fullu. 

Þegar hann er ekki í notkun í langan tíma skal tryggja að handklæðahitarinn sé slökktur á 
aflgjafanum. 

Gakktu úr skugga um að aflgjafinn sé í samræmi við málspennuna sem sýnd er á 
rafmagnsnafnplötu vörunnar. 

Ekki hengja neitt á handklæðahitarann sem vegur meira en 10 kg samtals. Ekki leyfa börnum að 

klifra eða leika sér á handklæðahitaranum. 

Ef ólíklega skyldi koma upp bilun skal slökkva strax á aflgjafa handklæða hitarans og hafa samband við 
þjónustuver okkar til að fá aðstoð. 



UPPSETNINGARSKREF 
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Til að tryggja öryggi og rétta uppsetningu verður þessi vara að vera sett upp af fullgildum rafvirkja. 

 
1 Festu handklæða hitarann á grunnplötuna. 

 
2 Settu skrúfurnar í grunnplötuna og hertu þær með inniföldum sexkantslykli. 

 
3 Fyrir notkun á baðherbergi skal ávallt fjarlægja klóna og tengja vírana við öryggisstik. 

Til notkunar utan baðherbergis má tengja vöruna með inniföldu klónni eða með því að tengja 
hana með vír í rafmagnsstöng með öryggi. 
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Spennuleiðari 
(brúnn) Jarðleiðari 
(grænn) Hlutlaus 

leiðari (blár) 



LEIÐBEININGAR FYRIR STJÓRNBORÐ 
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Kveikt 
Þegar handklæðahitarinn er í biðstöðu mun aðeins kveikt vera á aflhnappinum. Til að kveikja á 
handklæðahitaranum, ýttu lengi á aflhnappinn þar til hitastillingin er 
einnig kveikt á hitastigsskjánum. 

Stilltu hitastig 
Ýttu á stillingarhnappinn til að stilla hitastig handklæðahitarans. Í hvert sinn sem ýtt er á hnappinn 
mun hitastigið hækka um 5°C, innan hitastillisviðsins 45~70°C. Þegar stillt er mun hitunarvirkni 
kveikja sjálfkrafa á sér þegar hitastig handklæðahitarans er 2°C lægra en stillt hitastig og það mun 
hætta að hita 
þegar hitastigið er hærra eða jafnt og stillt hitastig. 

Tímasetja slökkvun 
Þegar kveikt er á tækinu skaltu ýta á aflrofa til að stilla slökkvitíma á milli 1~24 klukkustunda. Þegar 
stillt er byrjar kerfið niðurtalningu til að slökkva á sér. Þegar stillt er, 
vistast tímasetningargögnin og hægt er að nota þau næst. 

Slökkva 
Ýttu lengi á aflrofa til að slökkva á handklæða hitaranum. 



UMHIRÐULEIÐBEININGAR 
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Vinsamlegast fylgdu leiðbeiningunum hér að neðan til að þrífa og viðhalda fullkomnu áferð vörunnar. 
Óviðeigandi viðhald ógildir vöruábyrgðina þína. 

C Slökktu á handklæða hitaranum við aflgjafann fyrir hreinsun. 

C Þurrkaðu handklæða hitarann varlega með mjúkum klút til að þrífa hann. 

C Notaðu aðeins handklæða hitarann til að þurrka handklæði og þvottapoka. 

C Notaðu hlutlausa, óhrjúfa hreinsivöru á mjúkan klút — ekki úða beint á handklæðahitarann. 

C Slökktu á handklæða hitaranum við aflgjafann þegar hann er ekki í notkun í langan tíma. 

 

X Ekki má þvo handklæðahitarann með vatni. 

X Gakktu úr skugga um að innra byrði handklæðahitarans komist ekki í snertingu við 
neinn vökva. 

X Ekki hengja meira en 10 kg af hlutum á handklæðahitarann á sama tíma. 

X Ekki hengja neitt á lóðréttu stöngina á hvorri hlið hitarans. 

X Aldrei skal hylja handklæða hitarann alveg þar sem það getur valdið ofhitnun. Farðu á 

Lusso.com til að virkja ábyrgðina þína. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Þjónustuver: 020 3370 4057 

Alþjóðlegt: +44 20 3370 4057 
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IT  
GUIDA ALL'INSTALLAZIONE  
E MANUTENZIONE  

Conservare per riferimento futuro 



INTRODUZIONE 

1 

 

 

 
Grazie per aver acquistato questo scaldasalviette da pavimento Vetro. 

Leggere attentamente questa guida prima di installare, utilizzare e pulire questo prodotto e 
conservarla per riferimento futuro. 

In caso di domande relative a questo prodotto o alla guida, contattare il nostro Servizio Clienti 
al numero 020 3370 4057. 

 
 

 

KIT DEL PRODOTTO 

 
A Scaldasalviette 

B Piastra di base 

C Viti (x2) 

D Chiave a brugola 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



SPECIFICHE TECNICHE 
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Potenza: 150 W 

Alimentazione: AC230V 50Hz 

Consumo energetico: <1W 

Impostazione della temperatura/Intervallo 
di visualizzazione: 

45°C~70°C 

Temperatura di esercizio: 0°C~70°C 

Potenza caricabile: <500 W 

Termistore: Sensore NTC 

Precisione della temperatura: ±1°C 

Temperatura superficiale: 45°C~70°C 

Livello di impermeabilità: IPX6 

Tipo di pulsante: Pulsante a 
sfioramento 



INFORMAZIONI IMPORTANTI 
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Si prega di seguire le istruzioni di installazione e manutenzione fornite in questa guida 
- in caso contrario, si potrebbe incorrere in incidenti o danni a proprio rischio. 

Lo scaldasalviette non deve essere posizionato sopra una presa di corrente o vicino a oggetti 
infiammabili come tende. 

Per evitare il surriscaldamento, lo scaldasalviette non deve mai essere completamente 
coperto. 

Quando non viene utilizzato per un periodo prolungato, assicurarsi che lo scaldasalviette sia 
scollegato dalla fonte di alimentazione. 

Assicurarsi che l'alimentazione elettrica sia conforme alla tensione nominale indicata sulla 
targhetta elettrica del prodotto. 

Non appendere allo scaldasalviette oggetti che pesino complessivamente più di 10 kg. Non 

permettere ai bambini di arrampicarsi o giocare sullo scaldasalviette. 

Nel remoto caso di un malfunzionamento, spegnere immediatamente l'alimentazione dello 
scaldasalviette e contattare il nostro Servizio Clienti per assistenza. 



FASI DI INSTALLAZIONE 
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Per motivi di sicurezza e per una corretta installazione, questo prodotto deve essere installato da 
un elettricista pienamente qualificato. 

 
1 Montare lo scaldasalviette sulla piastra di base. 

 
2 Inserire le viti nella piastra di base e serrare con la chiave a brugola in dotazione. 

 
3 Per l'uso in bagno, rimuovere sempre la spina e collegare i cavi a una derivazione con fusibile. 

Per l'uso al di fuori di un bagno, il prodotto può essere collegato utilizzando la spina in dotazione 
o cablato a una derivazione con fusibile. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Filo sotto tensione 
(marrone) Filo di 
terra (verde) Filo 

neutro (blu) 



ISTRUZIONI PER IL PANNELLO DI CONTROLLO 
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Accensione 
Quando lo scaldasalviette è in modalità standby, solo il pulsante di accensione sarà illuminato. Per 
accendere lo scaldasalviette, premere a lungo il pulsante di accensione finché il display della 
temperatura non si 
anche il display della temperatura. 

Impostazione della temperatura 
Per impostare la temperatura dello scaldasalviette, premere il pulsante delle impostazioni. Ogni 
pressione del pulsante aumenterà la temperatura di 5 °C, entro l'intervallo di impostazione della 
temperatura di 45~70 °C. Una volta impostata, la funzione di riscaldamento si attiverà 
automaticamente quando la temperatura dello scaldasalviette sarà inferiore di 2 °C rispetto alla 
temperatura impostata e smetterà di riscaldare 
quando la temperatura è maggiore o uguale a quella impostata. 

Programmazione dello spegnimento 
Mentre l'alimentazione è accesa, premere il pulsante di accensione per programmare un tempo di 
spegnimento compreso tra 1 e 24 ore. Una volta impostato, il sistema inizierà il conto alla rovescia 
per lo spegnimento. Una volta impostato, 
i dati relativi al tempo vengono salvati e possono essere utilizzati la volta successiva. 

Spegnimento 
Premere a lungo il pulsante di accensione per spegnere lo scaldasalviette. 



ISTRUZIONI PER LA 
MANUTENZIONE 
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Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di 
seguito. Una manutenzione impropria invaliderà la garanzia del prodotto. 

C Scollegare lo scaldasalviette dalla presa di corrente prima di pulirlo. 

C Per pulire, strofinare delicatamente lo scaldasalviette con un panno morbido. 

C Utilizzare lo scaldasalviette solo per asciugare asciugamani e salviette. 

C Applicare un detergente neutro e non abrasivo solo su un panno morbido - non spruzzare 
direttamente sullo scaldasalviette. 

C Scollegare lo scaldasalviette dalla presa di corrente quando non viene utilizzato per un 
periodo prolungato. 

 

X Non lavare lo scaldasalviette con acqua. 

X Assicurarsi che l'interno dello scaldasalviette non venga a contatto con alcun liquido. 

X Non appendere mai più di 10 kg di oggetti sullo scaldasalviette. 

X Non appendere nulla sulla barra verticale su entrambi i lati dello scaldasalviette. 

X Non coprire mai completamente lo scaldasalviette, in quanto ciò potrebbe causare un 

surriscaldamento. Visitare il sito Lusso.com per attivare la garanzia. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Assistenza clienti: 020 3370 4057 

Internazionale: +44 20 3370 4057 
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LT  
MONTAVIMO  
IR PRIEŽIŪROS VADOVAS  

Išsaugokite, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje 



ĮVADAS 

1 

 

 

 
Dėkojame, kad įsigijote šį ant grindų statomą šildomą Vetro rankšluosčių šildytuvą. 

Prieš montuodami, naudodami ir valydami šį gaminį, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir 
išsaugokite jį ateičiai. 

Jei turite klausimų dėl šio gaminio ar vadovo, susisiekite su mūsų klientų aptarnavimo komanda 
telefonu 020 3370 4057. 

 
 

 

GAMINIO RINKINYS 

 
A Šildomas rankšluosčių džiovintuvas 

B Pagrindo plokštė 

C Varžtai (2 vnt.) 

D Šešiakampis raktas 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
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Galia: 150 W 

Maitinimo šaltinis: AC230V 50Hz 

Energijos sąnaudos: <1 W 

Temperatūros nustatymas / rodymo 
intervalas: 

45–70 °C 

Darbinė temperatūra: 0–70 °C 

Apkraunamoji galia: <500 W 

Termistorius: NTC jutiklis 

Temperatūros tikslumas: ±1°C 

Paviršiaus temperatūra: 45–70 °C 

Atsparumo vandeniui lygis: IPX6 

Mygtuko tipas: Jutiklinis 
mygtukas 



SVARBI INFORMACIJA 
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Laikykitės šiame vadove pateiktų montavimo ir priežiūros nurodymų 
- to nepadarius, galite patirti nelaimingą atsitikimą arba nuostolį savo rizika. 

Rankšluosčių šildytuvo negalima statyti virš elektros lizdo arba šalia degių daiktų, pavyzdžiui, 
užuolaidų. 

Siekiant išvengti perkaitimo, rankšluosčių šildytuvo jokiu būdu negalima visiškai uždengti. 

Kai rankšluosčių šildytuvas nenaudojamas ilgą laiką, įsitikinkite, kad jis atjungtas nuo maitinimo 
šaltinio. 

Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis atitinka vardinę įtampą, nurodytą gaminio elektros duomenų 
lentelėje. 

Ant rankšluosčių šildytuvo nekabinkite jokių daiktų, kurių bendras svoris viršija 10 kg. Neleiskite 

vaikams lipti ant rankšluosčių šildytuvo ar ant jo žaisti. 

Mažai tikėtinu gedimo atveju nedelsdami išjunkite rankšluosčių šildytuvo maitinimą ir kreipkitės 
pagalbos į mūsų klientų aptarnavimo komandą. 



MONTAVIMO VEIKSMAI 
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Saugumo ir teisingo montavimo sumetimais šį gaminį turi montuoti kvalifikuotas elektrikas. 

 
1 Pritvirtinkite rankšluosčių šildytuvą prie pagrindo plokštės. 

 
2 Įsukite varžtus į pagrindo plokštę ir priveržkite pateiktu šešiakampiu raktu. 

 
3 Naudojant vonios kambaryje, visada nuimkite kištuką ir prijunkite laidus prie saugikliu apsaugoto 

elektros lizdo. 
Naudojant ne vonios kambaryje, gaminį galima prijungti naudojant pateiktą kištuką arba laidu 
prijungti prie saugikliu apsaugoto atšakos lizdo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Fazinis laidas (rudas) 
Įžeminimo laidas 
(žalias) Neutralus 
laidas (mėlynas) 



VALDYMO SKYDELIO INSTRUKCIJOS 
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Įjungimas 
Kai rankšluosčių šildytuvas veikia budėjimo režimu, šviečia tik maitinimo mygtukas. Norėdami 
įjungti rankšluosčių šildytuvą, ilgai spauskite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ir temperatūros 
taip pat įsižiebtų. 

Temperatūros nustatymas 
Norėdami nustatyti rankšluosčių šildytuvo temperatūrą, paspauskite nustatymų mygtuką. 
Kiekvienu mygtuko paspaudimu temperatūra padidės 5 °C, neviršijant 45–70 °C temperatūros 
nustatymo diapazono. Nustačius, šildymo funkcija automatiškai įsijungs, kai rankšluosčių šildytuvo 
temperatūra bus 2 °C žemesnė už nustatytą temperatūrą, ir nustos šildyti, 
kai temperatūra bus didesnė arba lygi nustatytai temperatūrai. 

Išjungimo laiko nustatymas 
Kai maitinimas įjungtas, paspauskite maitinimo mygtuką, kad nustatytumėte išjungimo laiką nuo 1 iki 
24 valandų. Nustačius, sistema pradės atgalinį skaičiavimą iki išjungimo. Nustačius, 
laiko duomenys išsaugomi ir juos galima naudoti kitą kartą. 

Išjungimas 
Norėdami išjungti rankšluosčių šildytuvą, ilgai spauskite maitinimo mygtuką. 



PRIEŽIŪROS INSTRUKCIJOS 
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Norėdami išvalyti šį gaminį ir išlaikyti nepriekaištingą jo išvaizdą, vadovaukitės toliau pateiktomis 
instrukcijomis. Netinkamai prižiūrint gaminį, garantija nustos galioti. 

C Prieš valydami, išjunkite rankšluosčių šildytuvą maitinimo šaltinyje. 

C Valydami švelniai nušluostykite rankšluosčių šildytuvą minkšta šluoste. 

C Rankšluosčių šildytuvą naudokite tik rankšluosčiams ir prausimosi šluostėms džiovinti. 

C Neutralų neabrazyvinį valiklį pilkite tik ant minkštos šluostės – nepurkškite tiesiai ant 
rankšluosčių šildytuvo. 

C Išjunkite rankšluosčių šildytuvą maitinimo šaltinyje, kai jis nenaudojamas ilgą laiką. 

 

X Neplaukite rankšluosčių šildytuvo vandeniu. 

X Pasirūpinkite, kad rankšluosčių šildytuvo vidus nesiliestų su jokiu skysčiu. 

X Vienu metu ant rankšluosčių šildytuvo nekabinkite daiktų, sveriančių daugiau nei 10 kg. 

X Nieko nekabinkite ant vertikalaus strypo abiejose šildytuvo pusėse. 

X Niekada visiškai neuždenkite rankšluosčių šildytuvo, nes tai gali sukelti perkaitimą. 

Eikite į Lusso.com, kad aktyvuotumėte savo garantiją. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Klientų aptarnavimas: 020 3370 4057 

Tarptautinis: +44 20 3370 4057 
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LV  
UZSTĀDĪŠANAS  
UN KOPŠANAS ROKASGRĀMATA  

Lūdzu, saglabājiet turpmākai uzziņai 



IEVADS 

1 

 

 

 
Paldies, ka iegādājāties šo Vetro grīdas stāvlīdzekli – apsildāmo dvieļu žāvētāju. 

Pirms šī izstrādājuma uzstādīšanas, lietošanas un tīrīšanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu 
un saglabājiet to turpmākai izmantošanai. 

Ja jums ir kādi jautājumi par šo produktu vai rokasgrāmatu, lūdzu, sazinieties ar mūsu klientu 
apkalpošanas dienestu pa tālruni 020 3370 4057. 

 
 

 

PRODUKTA KOMPLEKTS 

 
A Apsildāmais dvieļu žāvētājs 

B Pamatplāksne 

C Skrūves (x2) 

D Sešstūra atslēga 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
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Jauda: 150 W 

Barošanas avots: AC230V 50Hz 

Enerģijas patēriņš: <1 W 

Temperatūras iestatījums/displeja 
diapazons: 

45 °C~70 °C 

Darba temperatūra: 0 °C~70 °C 

Pieļaujamā jauda: <500 W 

Termistors: NTC sensors 

Temperatūras precizitāte: ±1 °C 

Virsmas temperatūra: 45 °C~70 °C 

Ūdensizturības līmenis: IPX6 

Pogas veids: Skārienpoga 



SVARĪGA INFORMĀCIJA 
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Lūdzu, ievērojiet šajā rokasgrāmatā sniegtos uzstādīšanas un apkopes norādījumus 
- pretējā gadījumā var rasties negadījums vai zaudējumi, par ko atbildat Jūs. 

Dvieļu sildītāju nedrīkst novietot virs strāvas kontaktligzdas vai uzliesmojošu priekšmetu, piemēram, 
aizkaru, tuvumā. 

Lai novērstu pārkaršanu, dvieļu sildītāju nekad nedrīkst pilnībā pārklāt. 

Ja dvieļu sildītājs ilgstoši netiek lietots, pārliecinieties, ka tas ir atvienots no barošanas avota. 

Pārliecinieties, ka barošanas avots atbilst nominālajam spriegumam, kas norādīts uz produkta 
elektriskās plāksnītes. 

Nekariniet uz dvieļu sildītāja priekšmetus, kuru kopējais svars pārsniedz 10 kg. Neļaujiet 

bērniem kāpt uz dvieļu sildītāja vai spēlēties uz tā. 

Maz ticamā darbības traucējumu gadījumā nekavējoties atvienojiet dvieļu sildītāju no strāvas padeves 
un sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas dienestu, lai saņemtu palīdzību. 



UZSTĀDĪŠANAS SOĻI 
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Drošības un pareizas uzstādīšanas nolūkos šo produktu drīkst uzstādīt tikai pilnībā kvalificēts 
elektriķis. 

 
1 Piestipriniet dvieļu sildītāju pie pamatnes plāksnes. 

 
2 Ievietojiet skrūves pamatplāksnē un pievelciet tās ar komplektā iekļauto sešstūra atslēgu. 

 
3 Izmantojot vannasistabā, vienmēr noņemiet kontaktdakšu un pievienojiet vadus drošinātājam. 

Lietošanai ārpus vannasistabas produktu var pieslēgt, izmantojot komplektā iekļauto 
kontaktdakšu, vai ar vadu pieslēgt drošinātam sadales panelim. 
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3 

 
 

 

Fāzes vads (brūns) 
Zemējuma vads 

(zaļš) Neitrālais vads 
(zils) 



VADĪBAS PANEĻA INSTRUKCIJAS 
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Ieslēgšana 
Kad dvieļu sildītājs ir gaidīšanas režīmā, deg tikai ieslēgšanas poga. Lai ieslēgtu dvieļu sildītāju, 
nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu, līdz iedegas arī temperatūras 
arī iedegsies. 

Temperatūras iestatīšana 
Lai iestatītu dvieļu sildītāja temperatūru, nospiediet iestatījumu pogu. Katru reizi nospiežot pogu, 
temperatūra tiks palielināta par 5 °C temperatūras iestatīšanas diapazonā 45–70 °C. Pēc 
iestatīšanas apsildes funkcija automātiski ieslēgsies, kad dvieļu sildītāja temperatūra būs par 2 °C 
zemāka nekā iestatītā temperatūra, un tā pārtrauks apsildi, 
kad temperatūra būs augstāka par iestatīto temperatūru vai vienāda ar to. 

Ieplānot izslēgšanu 
Kamēr ierīce ir ieslēgta, nospiediet ieslēgšanas pogu, lai ieplānotu izslēgšanas laiku 1–24 stundu laikā. 
Pēc iestatīšanas sistēma sāks atpakaļskaitīšanu līdz izslēgšanai. Pēc iestatīšanas 
laika iestatījuma dati tiek saglabāti, un tos var izmantot nākamreiz. 

Izslēgšana 
Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu, lai izslēgtu dvieļu sildītāju. 



KOPŠANAS NORĀDĪJUMI 
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Lai notīrītu šo ierīci un saglabātu tās nevainojamo apdari, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus. 
Nepareiza apkope anulēs jūsu produkta garantiju. 

C Pirms tīrīšanas atvienojiet dvieļu sildītāju no strāvas avota. 

C Lai notīrītu, viegli noslaukiet dvieļu sildītāju ar mīkstu drānu. 

C Izmantojiet dvieļu sildītāju tikai dvieļu un mazgāšanās dvieļu žāvēšanai. 

C Neitrālu, neabrazīvu tīrīšanas līdzekli uzklājiet tikai uz mīkstas drānas — nesmidziniet to tieši uz 
dvieļu sildītāja. 

C Izslēdziet dvieļu sildītāju no barošanas avota, ja tas ilgstoši netiek izmantots. 

 

X Nemazgājiet dvieļu sildītāju ar ūdeni. 

X Pārliecinieties, ka dvieļu sildītāja iekšpuse nesaskaras ar šķidrumiem. 

X Vienlaikus uz dvieļu sildītāja nedrīkst pakārt priekšmetus, kuru kopējais svars pārsniedz 10 kg. 

X Nekariniet neko uz vertikālā stieņa nevienā no dvieļu sildītāja pusēm. 

X Nekad pilnībā neapsedziet dvieļu sildītāju, jo tas var izraisīt pārkaršanu. Dodieties uz 

Lusso.com, lai aktivizētu savu garantiju. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Klientu apkalpošana: 020 3370 4057 

Starptautiskais: +44 20 3370 4057 
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MT  
GWIDA GĦALL-INSTALLAZZJONI  
U GWIDA GĦALL-KURA  

Jekk jogħġbok żommu għal referenza futura 



INTRODUZZJONI 

1 

 

 

 
Grazzi talli xtrajt dan il-Vetro Floorstanding Heated Towel Warmer. 

Jekk jogħġbok aqra din il-gwida bir-reqqa qabel ma tinstalla, tuża u tnaddaf dan il-prodott, u 
żommha għal referenza futura. 

Jekk għandek xi mistoqsijiet fir-rigward ta' dan il-prodott jew gwida, jekk jogħġbok ikkuntattja 
lit-tim tas-Servizz tal-Klijenti tagħna fuq 020 3370 4057. 

 
 

 

KITT TAL-PRODOTT 

 
A Heated Towel Warmer 

B Pjanċa tal-bażi 

C Viti (x2) 

D Spaner Allen 
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C D 



SPEĊIFIKAZZJONIJIET TEKNIĊI 
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Qawwa: 150W 

Sors tal-Enerġija: AC230V 50Hz 

Konsum tal-Enerġija: <1W 

Issettjar tat-Temperatura/Firxa tad-Display: 45°C~70°C 

Temperatura tat-Tħaddim: 0°C~70°C 

Qawwa li Tista' Tittella': <500W 

Termistur: Sensur NTC 

Preċiżjoni tat-Temperatura: ±1°C 

Temperatura tal-Wiċċ: 45°C~70°C 

Livell ta' Reżistenza għall-Ilma: IPX6 

Tip ta' Buttuna: Buttuna li Tmiss 



INFORMAZZJONI IMPORTANTI 
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Jekk jogħġbok segwi l-istruzzjonijiet tal-installazzjoni u l-manutenzjoni pprovduti f'din il-gwida 
- jekk tonqos milli tagħmel dan jista' jirriżulta f'inċident jew telf b'riskju għalik. 

It-towel warmer m'għandux jitqiegħed fuq socket tal-elettriku jew ħdejn oġġetti li jieħdu n-nar bħal 
purtieri. 

Biex tevita t-tisħin żejjed, is-sħanatur tal-ixugamani m'għandux ikun mgħotti 
kompletament fl-ebda ħin. 

Meta ma jkunx qed jintuża għal perjodu fit-tul, kun ċert li l-apparat li jsaħħan ix-xugamani jkun 
mitfi mis-sors tal-enerġija. 

Kun ċert li l-provvista tal-enerġija hija konsistenti mal-vultaġġ nominali muri fuq il-pjanċa tal-
isem elettrika tal-prodott. 

Tiddeppendix fuq it-towel warmer oġġetti li jiżnu aktar minn 10kg b'kollox. Tħallix lit-tfal jitilgħu 

jew jilagħbu fuq it-towel warmer. 

Fil-każ improbabbli ta' ħsara, itfi l-enerġija tal-apparat li jsaħħan ix-xugamani immedjatament u 
kkuntattja lit-tim tas-Servizz tal-Klijenti tagħna għall-assistenza. 



PASSI TAL-INSTALLAZZJONI 
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Għas-sigurtà u l-installazzjoni korretta, dan il-prodott għandu jiġi installat minn elettriċista 
kompletament ikkwalifikat. 

 
1 Qiegħed it-towel warmer fuq il-pjanċa tal-bażi. 

 
2 Daħħal il-viti fil-pjanċa tal-bażi, u ssikkahom billi tuża l-Allen key ipprovduta. 

 
3 Għall-użu fil-kamra tal-banju, dejjem neħħi l-plagg u qabbad il-wajers ma' fus. 

Għall-użu barra mill-kamra tal-banju, il-prodott jista' jiġi mqabbad bl-użu tal-plagg ipprovdut jew 
bil-wajers ma' fusjon spur. 
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3 

 
 

 

Wajer Live (Kannella) 
Wajer tal-Ert 

(Aħdar) Wajer 
Newtrali (Blu) 



ISTRUZZJONIJIET TAL-PANNELL TAL-KONTROLL 
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Ixgħel 
Meta l-apparat li jsaħħan ix-xugamani jkun fil-modalità standby, il-buttuna tal-enerġija biss se tkun 
mixgħula. Biex tixgħel it-towel warmer, agħfas fit-tul il-buttuna tal-enerġija sakemm id-displej tat-
temperatura jkun 
jiddaħħal ukoll. 

Issettja t-Temperatura 
Biex tissettja t-temperatura tat-towel warmer, agħfas il-buttuna tas-settings. Kull għafsa tal-
buttuna se żżid it-temperatura b'5°C, fil-medda tal-issettjar tat-temperatura ta' 45~70°C. Ladarba 
tiġi ssettjata, il-funzjoni tat-tisħin se tinxtegħel awtomatikament meta t-temperatura tal-apparat li 
jsaħħan ix-xugamani tkun 2°C inqas mit-temperatura ssettjata, u tieqaf tisħon 
meta t-temperatura tkun ogħla jew ugwali għat-temperatura ssettjata. 

Ipprogramma t-Tifi 
Waqt li l-elettriku jkun mixgħul, agħfas il-buttuna tal-elettriku biex tiskeda ħin ta' tifi tal-elettriku bejn 
1~24 siegħa. Ladarba jiġi ssettjat, is-sistema tibda l-countdown biex tintefa. Ladarba jiġi ssettjat, 
id-dejta tal-ħin tiġi ssejvjata u tista' tintuża d-darba li jmiss. 

Itfi 
Agħfas fit-tul il-buttuna tal-enerġija biex titfi t-towel warmer. 



ISTRUZZJONIJIET GĦALL-KURA 
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Biex tnaddaf u żżomm il-finitura bla difetti ta' dan il-prodott, jekk jogħġbok segwi l-istruzzjonijiet 
t'hawn taħt. Manutenzjoni mhux xierqa se tannulla l-garanzija tal-prodott tiegħek. 

C Itfi t-towel warmer mis-sors tal-enerġija qabel tnaddfu. 

C Biex tnaddfu, imsaħ bil-mod it-towel warmer b'ċarruta ratba. 

C Uża s-sħanatur tal-ixugamanni biss biex tnixxef ix-xugamani u l-biċċiet tal-ħasil. 

C Applika prodott tat-tindif newtrali u mhux abrasiv fuq ċarruta ratba biss — tisprejjax direttament 
fuq it-towel warmer. 

C Itfi s-sħana tax-xugamani mis-sors tal-enerġija meta ma jkunx qed jintuża għal perjodu fit-tul. 

 

X Taħsilx it-towel warmer bl-ilma. 

X Kun ċert li n-naħa ta' ġewwa tat-towel warmer ma tiġi f'kuntatt ma' l-ebda likwidu. 

X Tiddendelx aktar minn 10kg ta' oġġetti fuq it-towel warmer f'xi ħin wieħed. 

X Tdendel xejn fuq il-virga vertikali fuq kull naħa tal-apparat li jsaħħan. 

X Qatt m'għandek tgħatti kompletament it-towel warmer għax dan jista' jikkawża t-tisħin 

żejjed. Mur fuq Lusso.com biex tattiva l-garanzija tiegħek. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Kura tal-Klijenti: 020 3370 4057 

Internazzjonali: +44 20 3370 4057 
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Oppbevar for fremtidig referanse 



INNLEDNING 

1 

 

 

 
Takk for at du kjøpte denne gulvstående oppvarmede håndklevarmeren fra Vetro. 

Les denne veiledningen nøye før du installerer, bruker og rengjør dette produktet, og oppbevar 
den for fremtidig referanse. 

Hvis du har spørsmål i forbindelse med dette produktet eller veiledningen, kan du kontakte 
kundeserviceteamet vårt på 020 3370 4057. 

 
 

 

PRODUKTSETT 

 
A Oppvarmet håndklevarmer 

B Bunnplate 

C Skruer (x2) 

D Unbrakonøkkel 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
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Effekt: 150 W 

Strømkilde: AC230V 50Hz 

Strømforbruk: <1 W 

Temperaturinnstilling/visningsområde: 45 °C~70 °C 

Driftstemperatur: 0 °C~70 °C 

Belastbar effekt: <500 W 

Termistor: NTC-sensor 

Temperaturnøyaktighet: ±1 °C 

Overflatetemperatur: 45 °C~70 °C 

Vanntetthetsnivå: IPX6 

Knappetype: Berøringsknapp 



VIKTIG INFORMASJON 
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Følg installasjons- og vedlikeholdsinstruksjonene i denne veiledningen 
- unnlatelse av å gjøre dette kan føre til ulykke eller tap på egen risiko. 

Håndklevarmeren må ikke plasseres over en stikkontakt eller i nærheten av brennbare gjenstander 
som gardiner. 

For å unngå overoppheting, må håndklevarmeren aldri dekkes helt til. 

Når den ikke er i bruk over lengre tid, må du sørge for at håndklevarmeren er koblet fra 
strømkilden. 

Kontroller at strømforsyningen er i samsvar med merkespenningen som er angitt på produktets 
elektriske typeskilt. 

Ikke heng gjenstander som veier mer enn 10 kg totalt på håndklevarmeren. Ikke la barn klatre 

eller leke på håndkletørkeren. 

I det usannsynlige tilfellet av funksjonsfeil, slå av strømmen til håndkletørkeren umiddelbart og 
kontakt vår kundeservice for å få hjelp. 



INSTALLASJONSTRINN 
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For sikkerhet og riktig installasjon, må dette produktet installeres av en fullt kvalifisert elektriker. 

 
1 Monter håndklevarmeren på bunnplaten. 

 
2 Sett skruene inn i bunnplaten og stram til med den medfølgende unbrakonøkkelen. 

 
3 For bruk på bad, fjern alltid støpselet og koble ledningene til en sikringsboks. 

For bruk utenfor et bad kan produktet kobles til ved hjelp av den medfølgende pluggen eller 
kobles direkte til en sikringsboks. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Strømførende 
ledning (brun) 

Jordledning (grønn) 
Nøytral ledning 

(blå) 



INSTRUKSJONER FOR KONTROLLPANEL 
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Strøm på 
Når håndklevarmeren er i hvilemodus, lyser bare strømknappen. For å slå på håndklevarmeren, 
trykk lenge på strømknappen til temperaturdisplayet 
også lyser. 

Angi temperatur 
Trykk på innstillingsknappen for å stille inn temperaturen på håndklevarmeren. Hver gang du 
trykker på knappen, økes temperaturen med 5 °C, innenfor temperaturområdet 45–70 °C. Når den 
er innstilt, slås varmefunksjonen automatisk på når håndklevarmerens temperatur er 2 °C lavere 
enn den innstilte temperaturen, og den slutter å varme 
når temperaturen er høyere enn eller lik den innstilte temperaturen. 

Planlegg avslåing 
Mens strømmen er på, trykker du på strømknappen for å planlegge en avstengningstid mellom 1 og 
24 timer. Når den er innstilt, starter systemet nedtellingen til avslåing. Når den er innstilt, 
lagres tidsdataene og kan brukes neste gang. 

Slå av 
Trykk lenge på strømknappen for å slå av håndklevarmeren. 



VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
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Følg instruksjonene nedenfor for å rengjøre og vedlikeholde den feilfrie finishen på dette produktet. 
Feil vedlikehold vil ugyldiggjøre produktgarantien. 

C Slå av håndklevarmeren ved strømkilden før rengjøring. 

C Tørk av håndklevarmeren forsiktig med en myk klut for å rengjøre den. 

C Bruk bare håndklevarmeren til å tørke håndklær og vaskekluter. 

C Påfør et nøytralt, ikke-slipende rengjøringsmiddel kun på en myk klut – ikke spray direkte på 
håndklevarmeren. 

C Slå av håndkletørkeren ved strømkilden når den ikke er i bruk over lengre tid. 

 

X Ikke vask håndklevarmeren med vann. 

X Sørg for at innsiden av håndkletørkeren ikke kommer i kontakt med væske. 

X Ikke heng mer enn 10 kg gjenstander på håndkletørkeren om gangen. 

X Ikke heng noe på den vertikale stangen på hver side av varmeren. 

X Dekk aldri til håndklevarmeren helt, da dette kan føre til overoppheting. Gå til 

Lusso.com for å aktivere garantien din. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Kundeservice: 020 3370 4057 

Internasjonal: +44 20 3370 4057 
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik 



INLEIDING 
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Bedankt voor de aankoop van deze Vetro-vloerstaande verwarmde handdoekverwarmer. 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en 
bewaar deze voor toekomstig gebruik. 

Als u vragen heeft over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze 
klantenservice op 020 3370 4057. 

 
 

 

PRODUCTKIT 

 
A Verwarmd handdoekenrek 

B Bodemplaat 

C Schroeven (x2) 

D Inbussleutel 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TECHNISCHE SPECIFICATIES 
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Vermogen: 150 W 

Stroombron: AC230V 50Hz 

Stroomverbruik: <1W 

Temperatuurinstelling/weergavebereik: 45°C~70°C 

Bedrijfstemperatuur: 0°C~70°C 

Laadbaar vermogen: <500 W 

Thermistor: NTC-sensor 

Temperatuurnauwkeurigheid: ±1°C 

Oppervlaktetemperatuur: 45°C~70°C 

Waterdichtheidsniveau: IPX6 

Knoptype: Aanraakknop 



BELANGRIJKE INFORMATIE 
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Volg de installatie- en onderhoudsinstructies in deze handleiding 
- als u dit niet doet, kan dit leiden tot ongevallen of schade op eigen risico. 

De handdoekverwarmer mag niet boven een stopcontact of in de buurt van brandbare voorwerpen 
zoals gordijnen worden geplaatst. 

Om oververhitting te voorkomen, mag de handdoekverwarmer op geen enkel moment 
volledig worden afgedekt. 

Zorg ervoor dat de handdoekverwarmer is uitgeschakeld bij de stroombron wanneer deze 
gedurende een langere periode niet wordt gebruikt. 

Zorg ervoor dat de voeding overeenkomt met de nominale spanning die op het elektrische 
typeplaatje van het product staat. 

Hang geen voorwerpen aan de handdoekverwarmer die in totaal meer dan 10 kg wegen. Laat 

kinderen niet op de handdoekverwarmer klimmen of erop spelen. 

In het onwaarschijnlijke geval van een storing, schakelt u de stroom naar de handdoekverwarmer 
onmiddellijk uit en neemt u contact op met onze klantenservice voor hulp. 



INSTALLATIESTAPPEN 
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Voor de veiligheid en een correcte installatie moet dit product worden geïnstalleerd door een 
volledig gekwalificeerde elektricien. 

 
1 Monteer de handdoekverwarmer op de basisplaat. 

 
2 Steek de schroeven in de grondplaat en draai ze vast met de meegeleverde inbussleutel. 

 
3 Verwijder voor gebruik in de badkamer altijd de stekker en sluit de draden aan op een gezekerde 

aftakking. 
Voor gebruik buiten een badkamer kan het product worden aangesloten met de meegeleverde 
stekker of vast worden aangesloten op een gezekerde aftakking. 
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Fasedraad (bruin) 
Aardedraad (groen) 

Neutrale draad 
(blauw) 



INSTRUCTIES VOOR HET BEDIENINGSPANEEL 
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Inschakelen 
Wanneer de handdoekverwarmer in de stand-bymodus staat, brandt alleen de aan/uit-knop. Om 
de handdoekverwarmer in te schakelen, drukt u lang op de aan/uit-knop totdat het 
temperatuurdisplay 
ook brandt. 

Temperatuur instellen 
Druk op de instellingsknop om de temperatuur van de handdoekverwarmer in te stellen. Elke druk 
op de knop verhoogt de temperatuur met 5 °C, binnen het temperatuurinstelbereik van 45~70 °C. 
Eenmaal ingesteld, wordt de verwarmingsfunctie automatisch ingeschakeld wanneer de 
temperatuur van de handdoekwarmer 2 °C lager is dan de ingestelde temperatuur, en stopt deze 
met verwarmen 
wanneer de temperatuur hoger is dan of gelijk is aan de ingestelde temperatuur. 

Uitschakeling plannen 
Terwijl de stroom is ingeschakeld, drukt u op de aan/uit-knop om een uitschakeltijd tussen 1~24 uur 
in te plannen. Eenmaal ingesteld, begint het systeem met het aftellen tot het uitschakelen. Eenmaal 
ingesteld, 
worden de tijdgegevens opgeslagen en kunnen ze de volgende keer worden gebruikt. 

Uitschakelen 
Druk lang op de aan/uit-knop om de handdoekverwarmer uit te schakelen. 



ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
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Volg de onderstaande instructies om de onberispelijke afwerking van dit product te reinigen en te 
onderhouden. Bij onjuist onderhoud vervalt uw productgarantie. 

C Schakel de handdoekverwarmer uit bij de stroombron voordat u hem schoonmaakt. 

C Veeg de handdoekverwarmer voorzichtig schoon met een zachte doek. 

C Gebruik de handdoekverwarmer alleen om handdoeken en washandjes te drogen. 

C Breng een neutraal, niet-schurend reinigingsmiddel alleen aan op een zachte doek — spuit niet 
rechtstreeks op de handdoekverwarmer. 

C Schakel de handdoekverwarmer uit bij de stroombron als deze gedurende langere tijd niet 
wordt gebruikt. 

 

X Was de handdoekverwarmer niet met water. 

X Zorg ervoor dat de binnenkant van de handdoekverwarmer niet in contact komt met 
vloeistof. 

X Hang niet meer dan 10 kg spullen tegelijk aan de handdoekverwarmer. 

X Hang niets aan de verticale stang aan weerszijden van de verwarmer. 

X Dek de handdoekverwarmer nooit volledig af, omdat dit oververhitting kan 

veroorzaken. Ga naar Lusso.com om uw garantie te activeren. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Klantenservice: 020 3370 4057 

Internationaal: +44 20 3370 4057 
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Prosimy zachować na przyszłość 



WPROWADZENIE 
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Dziękujemy za zakup podłogowego podgrzewacza do ręczników Vetro. 

Przed instalacją, użytkowaniem i czyszczeniem tego produktu należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję i zachować ją do wykorzystania w przyszłości. 

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących tego produktu lub instrukcji prosimy o kontakt z 
naszym działem obsługi klienta pod numerem 020 3370 4057. 

 
 

 

ZESTAW PRODUKTU 

 
A Podgrzewany wieszak na ręczniki 

B Płyta podstawy 

C Śruby (x2) 

D Klucz imbusowy 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
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Moc: 150 W 

Źródło zasilania: AC 230 V 50 Hz 

Pobór mocy: <1 W 

Ustawienie temperatury / zakres 
wyświetlania: 

45°C~70°C 

Temperatura robocza: 0°C~70°C 

Moc obciążenia: <500 W 

Termistor: Czujnik NTC 

Dokładność temperatury: ±1°C 

Temperatura powierzchni: 45°C~70°C 

Stopień wodoodporności: IPX6 

Typ przycisku: Przycisk 
dotykowy 



WAŻNE INFORMACJE 
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Postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji i konserwacji zawartymi w niniejszej instrukcji 
- nieprzestrzeganie ich może spowodować wypadek lub stratę na własne ryzyko. 

Podgrzewacza do ręczników nie wolno umieszczać nad gniazdkiem elektrycznym ani w pobliżu 
łatwopalnych przedmiotów, takich jak zasłony. 

Aby zapobiec przegrzaniu, podgrzewacza do ręczników nigdy nie wolno całkowicie 
przykrywać. 

W przypadku nieużywania przez dłuższy czas należy upewnić się, że podgrzewacz do ręczników jest 
odłączony od źródła zasilania. 

Upewnij się, że napięcie zasilania jest zgodne z napięciem znamionowym podanym na tabliczce 
znamionowej produktu. 

Nie wieszaj na podgrzewaczu do ręczników żadnych przedmiotów, które łącznie ważą ponad 10 

kg. Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na podgrzewacz do ręczników ani bawić się na nim. 

W mało prawdopodobnym przypadku awarii należy natychmiast wyłączyć zasilanie podgrzewacza do 
ręczników i skontaktować się z naszym działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. 



ETAPY INSTALACJI 
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Ze względów bezpieczeństwa i w celu prawidłowego montażu produkt ten musi zostać 
zainstalowany przez w pełni wykwalifikowanego elektryka. 

 
1 Zamontuj podgrzewacz do ręczników na płycie podstawy. 

 
2 Wkręć śruby do płyty podstawy i dokręć je za pomocą dostarczonego klucza imbusowego. 

 
3 W przypadku użytkowania w łazience zawsze należy wyjąć wtyczkę i podłączyć przewody do 

gniazda z bezpiecznikiem. 
W przypadku użytkowania poza łazienką produkt można podłączyć za pomocą dostarczonej 
wtyczki lub bezpośrednio do gniazdka z bezpiecznikiem. 
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Przewód pod 
napięciem 

(brązowy) Przewód 
uziemiający 

(zielony) Przewód 
neutralny 



ETAPY INSTALACJI 
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(niebieski) 



INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PANELU STEROWANIA 
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Włączanie 
Gdy podgrzewacz do ręczników jest w trybie gotowości, świeci się tylko przycisk zasilania. Aby 
włączyć podgrzewacz do ręczników, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż zaświeci się również 
również się zaświeci. 

Ustawianie temperatury 
Aby ustawić temperaturę podgrzewacza do ręczników, naciśnij przycisk ustawień. Każde naciśnięcie 
przycisku spowoduje wzrost temperatury o 5°C, w zakresie ustawień temperatury 45~70°C. Po 
ustawieniu funkcja ogrzewania włączy się automatycznie, gdy temperatura podgrzewacza do 
ręczników będzie o 2°C niższa od ustawionej temperatury, i przestanie ogrzewać, 
gdy temperatura będzie wyższa lub równa ustawionej temperaturze. 

Zaplanuj wyłączenie zasilania 
Gdy zasilanie jest włączone, naciśnij przycisk zasilania, aby zaplanować czas wyłączenia w zakresie 1–
24 godzin. Po ustawieniu system rozpocznie odliczanie do wyłączenia zasilania. Po ustawieniu 
dane dotyczące czasu zostaną zapisane i będzie można ich użyć następnym razem. 

Wyłączanie 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć podgrzewacz do ręczników. 



INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
PIELĘGNACJI 
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Aby wyczyścić ten produkt i utrzymać jego nieskazitelne wykończenie, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami. Niewłaściwa konserwacja spowoduje unieważnienie gwarancji na produkt. 

C Przed czyszczeniem odłącz podgrzewacz do ręczników od źródła zasilania. 

C Aby wyczyścić podgrzewacz do ręczników, delikatnie przetrzyj go miękką ściereczką. 

C Używaj podgrzewacza do ręczników wyłącznie do suszenia ręczników i ściereczek. 

C Nałóż neutralny, nieścierny środek czyszczący tylko na miękką ściereczkę — nie rozpylaj go 
bezpośrednio na podgrzewacz do ręczników. 

C Odłącz podgrzewacz do ręczników od źródła zasilania, gdy nie jest używany przez dłuższy 
czas. 

 

X Nie myć podgrzewacza do ręczników wodą. 

X Upewnij się, że wnętrze podgrzewacza do ręczników nie ma kontaktu z żadnym 
płynem. 

X Nie zawieszać jednocześnie na podgrzewaczu do ręczników przedmiotów o wadze przekraczającej 

10 kg. 

X Nie zawieszaj niczego na pionowym drążku po obu stronach podgrzewacza. 

X Nigdy nie zakrywaj całkowicie podgrzewacza do ręczników, ponieważ może to 

spowodować przegrzanie. Przejdź do Lusso.com, aby aktywować gwarancję. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Obsługa klienta: 020 3370 4057 

Międzynarodowy: +44 20 3370 4057 



VETRO 
AQUECEDOR DE TOALHAS DE PISO  

DR071 

 

 

 

 
PT  
GUIA DE INSTALAÇÃO  
E MANUTENÇÃO  

Guarde para consulta futura 



INTRODUÇÃO 

1 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 

 
Obrigado por adquirir este aquecedor de toalhas de pé Vetro. 

Leia atentamente este guia antes de instalar, utilizar e limpar este produto e guarde-o para 
consulta futura. 

Se tiver alguma dúvida em relação a este produto ou guia, contacte a nossa equipa de 
Atendimento ao Cliente através do número 020 3370 4057. 

 
 

 

KIT DO PRODUTO 

 
A Aquecedor de toalhas 

B Placa de base 

C Parafusos (x2) 

D Chave Allen 
 

 



ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

2 

 

 

 

 

Potência: 150 W 

Fonte de alimentação: 230 V CA 50 Hz 

Consumo de energia: <1 W 

Definição de temperatura/Intervalo de 
exibição: 

45 °C~70 °C 

Temperatura de funcionamento: 0 °C~70 °C 

Potência de carga: <500 W 

Termístor: Sensor NTC 

Precisão da temperatura: ±1 °C 

Temperatura da superfície: 45 °C~70 °C 

Nível de impermeabilidade: IPX6 

Tipo de botão: Botão de toque 



INFORMAÇÕES IMPORTANTES 

3 

 

 

 
Siga as instruções de instalação e manutenção fornecidas neste guia 
- não o fazer pode resultar em acidente ou perda por sua conta e risco. 

O aquecedor de toalhas não deve ser colocado por cima de uma tomada ou perto de objetos 
inflamáveis, como cortinas. 

Para evitar o sobreaquecimento, o aquecedor de toalhas não deve estar completamente 
coberto em nenhum momento. 

Quando não estiver em uso por um período prolongado, certifique-se de que o aquecedor de 
toalhas está desligado da fonte de alimentação. 

Certifique-se de que a fonte de alimentação é consistente com a tensão nominal indicada na 
placa de identificação elétrica do produto. 

Não pendure nenhum artigo no aquecedor de toalhas que pese mais de 10 kg no total. Não 

permita que as crianças subam ou brinquem no aquecedor de toalhas. 

No caso improvável de uma avaria, desligue imediatamente a alimentação do aquecedor de toalhas e 
contacte a nossa equipa de Atendimento ao Cliente para obter assistência. 



PASSOS DE INSTALAÇÃO 

4 

 

 

 
Para segurança e instalação correta, este produto deve ser instalado por um eletricista totalmente 
qualificado. 

 
1 Encaixe o aquecedor de toalhas na placa de base. 

 
2 Insira os parafusos na placa de base e aperte-os com a chave Allen fornecida. 

 
3 Para utilização na casa de banho, remova sempre a ficha e ligue os fios a uma tomada com fusível. 

Para utilização fora de uma casa de banho, o produto pode ser ligado usando a ficha fornecida ou 
ligado permanentemente a uma tomada com fusível. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Fio sob tensão 
(castanho) Fio de 
terra (verde) Fio 

neutro (azul) 



INSTRUÇÕES DO PAINEL DE CONTROLO 

5 

 

 

 
Ligar 
Quando o aquecedor de toalhas estiver no modo de espera, apenas o botão de ligar/desligar estará 
aceso. Para ligar o aquecedor de toalhas, mantenha premido o botão de ligar até que o visor de 
temperatura também 
também aceso. 

Definir temperatura 
Para definir a temperatura do aquecedor de toalhas, prima o botão de definições. Cada pressão do 
botão aumentará a temperatura em 5 °C, dentro do intervalo de configuração de temperatura de 
45~70 °C. Uma vez definida, a função de aquecimento ligar-se-á automaticamente quando a 
temperatura do aquecedor de toalhas for 2 °C inferior à temperatura definida e parará de aquecer 
quando a temperatura for superior ou igual à temperatura definida. 

Programar desligamento 
Enquanto a alimentação estiver ligada, prima o botão de alimentação para programar uma hora de 
desligamento entre 1 e 24 horas. Uma vez definido, o sistema iniciará a contagem decrescente para o 
desligar. Uma vez definido, 
os dados de temporização são guardados e podem ser usados na próxima vez. 

Desligar 
Pressione prolongadamente o botão de ligar/desligar para desligar o aquecedor de toalhas. 



INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO 

6 

 

 

 
Para limpar e manter o acabamento impecável deste produto, siga as instruções abaixo. A 
manutenção inadequada anulará a garantia do seu produto. 

C Desligue o aquecedor de toalhas da fonte de alimentação antes de limpar. 

C Para limpar, limpe suavemente o aquecedor de toalhas com um pano macio. 

C Utilize o aquecedor de toalhas apenas para secar toalhas e panos de banho. 

C Aplique um produto de limpeza neutro e não abrasivo apenas num pano macio — não pulverize 
diretamente sobre o aquecedor de toalhas. 

C Desligue o aquecedor de toalhas da fonte de alimentação quando não estiver a ser utilizado 
por um período prolongado. 

 

X Não lave o aquecedor de toalhas com água. 

X Certifique-se de que o interior do aquecedor de toalhas não entra em contacto com 
qualquer líquido. 

X Não pendure mais de 10 kg de artigos no aquecedor de toalhas de cada vez. 

X Não pendure nada na barra vertical de nenhum dos lados do aquecedor. 

X Nunca cubra completamente o aquecedor de toalhas, pois isso pode causar 

sobreaquecimento. Aceda a Lusso.com para ativar a sua garantia. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Atendimento ao cliente: 020 3370 4057 

Internacional: +44 20 3370 4057 



VETRO 
ÎNCĂLZITOR DE PROSOAPE CU SUPORT 
DE PODEA  

DR071 

 

 

 

 
RO  
GHID DE INSTALARE  
ȘI ÎNGRIJIRE  

Vă rugăm să păstrați pentru consultare ulterioară 



INTRODUCERE 

1 

 

 

 
Vă mulțumim că ați achiziționat acest încălzitor de prosoape Vetro cu montare pe podea. 

Vă rugăm să citiți cu atenție acest ghid înainte de a instala, utiliza și curăța acest produs și să îl 
păstrați pentru consultare ulterioară. 

Dacă aveți întrebări cu privire la acest produs sau la acest ghid, vă rugăm să contactați echipa 
noastră de servicii pentru clienți la 020 3370 4057. 

 
 

 

KITUL PRODUSULUI 

 
A Încălzitor de prosoape 

B Placă de bază 

C Șuruburi (x2) 

D Cheie imbus 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



SPECIFICAȚII TEHNICE 

2 

 

 

 

 

Putere: 150 W 

Sursă de alimentare: AC230V 50Hz 

Consum de energie: <1W 

Setarea temperaturii/Intervalul de afișare: 45°C~70°C 

Temperatura de lucru: 0°C~70°C 

Putere încărcabilă: <500 W 

Termistor: Senzor NTC 

Precizia temperaturii: ±1°C 

Temperatura suprafeței: 45°C~70°C 

Nivel de impermeabilitate: IPX6 

Tip buton: Buton tactil 



INFORMAȚII IMPORTANTE 

3 

 

 

 
Vă rugăm să urmați instrucțiunile de instalare și întreținere furnizate în acest ghid 
- nerespectarea acestora poate duce la accidente sau pierderi pe propriul risc. 

Încălzitorul de prosoape nu trebuie amplasat deasupra unei prize de alimentare sau în apropierea 
unor obiecte inflamabile, cum ar fi perdelele. 

Pentru a preveni supraîncălzirea, încălzitorul de prosoape nu trebuie să fie niciodată 
acoperit complet. 

Când nu este utilizat pentru o perioadă îndelungată, asigurați-vă că încălzitorul de prosoape este 
deconectat de la sursa de alimentare. 

Asigurați-vă că sursa de alimentare este conformă cu tensiunea nominală indicată pe plăcuța de 
identificare electrică a produsului. 

Nu atârnați pe încălzitorul de prosoape obiecte care cântăresc în total peste 10 kg. Nu permiteți 

copiilor să se urce sau să se joace pe încălzitorul de prosoape. 

În cazul puțin probabil al unei defecțiuni, opriți imediat alimentarea încălzitorului de prosoape și 
contactați echipa noastră de asistență pentru clienți pentru asistență. 



PAȘI DE INSTALARE 

4 

 

 

 
Pentru siguranță și instalare corectă, acest produs trebuie instalat de un electrician complet 
calificat. 

 
1 Montați încălzitorul de prosoape pe placa de bază. 

 
2 Introduceți șuruburile în placa de bază și strângeți-le folosind cheia imbus furnizată. 

 
3 Pentru utilizarea în baie, scoateți întotdeauna ștecherul și conectați firele la o priză cu siguranță. 

Pentru utilizarea în afara băii, produsul poate fi conectat folosind ștecherul furnizat sau cablat 
direct la o priză cu siguranță. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Fir sub tensiune 
(maro) Fir de 
împământare 

(verde) Fir neutru 
(albastru) 



INSTRUCȚIUNI PENTRU PANOUL DE COMANDĂ 
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Pornire 
Când încălzitorul de prosoape este în modul de așteptare, doar butonul de alimentare va fi aprins. 
Pentru a porni încălzitorul de prosoape, apăsați lung butonul de alimentare până când afișajul de 
temperatură este 
aprins și el. 

Setarea temperaturii 
Pentru a seta temperatura încălzitorului de prosoape, apăsați butonul de setări. Fiecare apăsare a 
butonului va crește temperatura cu 5°C, în intervalul de setare a temperaturii de 45~70°C. Odată 
setată, funcția de încălzire se va activa automat atunci când temperatura încălzitorului de prosoape 
este cu 2°C mai mică decât temperatura setată și va opri încălzirea 
când temperatura este mai mare sau egală cu temperatura setată. 

Programarea opririi 
În timp ce alimentarea este pornită, apăsați butonul de alimentare pentru a programa o oră de oprire 
între 1~24 de ore. Odată setat, sistemul va începe numărătoarea inversă până la oprire. Odată setate, 
datele de temporizare sunt salvate și pot fi utilizate data viitoare. 

Oprire 
Apăsați lung butonul de alimentare pentru a opri încălzitorul de prosoape. 



INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE 
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Pentru a curăța și a menține finisajul impecabil al acestui produs, urmați instrucțiunile de mai jos. 
Întreținerea necorespunzătoare va anula garanția produsului. 

C Înainte de curățare, deconectați încălzitorul de prosoape de la sursa de alimentare. 

C Pentru a-l curăța, ștergeți ușor încălzitorul de prosoape cu o cârpă moale. 

C Utilizați încălzitorul de prosoape numai pentru a usca prosoapele și lavetele. 

C Aplicați un detergent neutru, neabraziv, numai pe o cârpă moale — nu pulverizați direct pe 
încălzitorul de prosoape. 

C Opriți încălzitorul de prosoape de la sursa de alimentare atunci când nu este utilizat pentru o 
perioadă îndelungată. 

 

X Nu spălați încălzitorul de prosoape cu apă. 

X Asigurați-vă că interiorul încălzitorului de prosoape nu intră în contact cu niciun lichid. 

X Nu atârnați simultan articole care cântăresc mai mult de 10 kg pe încălzitorul de prosoape. 

X Nu agățați nimic pe bara verticală de pe fiecare parte a încălzitorului. 

X Nu acoperiți niciodată complet încălzitorul de prosoape, deoarece acest lucru poate 

provoca supraîncălzirea. Accesați Lusso.com pentru a vă activa garanția. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Asistență clienți: 020 3370 4057 

Internațional: +44 20 3370 4057 



VETRO 
PODLAHOVÝ VYHRIEVANÝ OHRIEVAČ 
UTERÁKOV  

DR071 

 

 

 

 
SK  
INŠTALÁCIA  
A STAROSTLIVOSTI  

Uschovajte si ju na budúce použitie 



ÚVOD 

1 

 

 

 
Ďakujeme, že ste si zakúpili tento podlahový vyhrievaný ohrievač uterákov Vetro. 

Pred inštaláciou, používaním a čistením tohto výrobku si pozorne prečítajte túto príručku a 
uschovajte ju na budúce použitie. 

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tohto výrobku alebo príručky, obráťte sa na náš tím 
zákazníckeho servisu na čísle 020 3370 4057. 

 
 

 

SÚPRAVA PRODUKTU 

 
A Vyhrievaný ohrievač uterákov 

B Základná doska 

C Skrutky (x2) 

D Imbusový kľúč 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

2 

 

 

 

 

Výkon: 150 W 

Zdroj napájania: AC 230 V 50 Hz 

Spotreba energie: < 1 W 

Nastavenie teploty/rozsah zobrazenia: 45 °C – 70 °C 

Prevádzková teplota: 0 °C ~ 70 °C 

Zaťažiteľný výkon: < 500 W 

Termistor: Snímač NTC 

Presnosť teploty: ±1 °C 

Povrchová teplota: 45 °C ~ 70 °C 

Úroveň vodotesnosti: IPX6 

Typ tlačidla: Dotykové 
tlačidlo 



DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE 

3 

 

 

 
Postupujte podľa pokynov na inštaláciu a údržbu uvedených v tejto príručke 
- ak tak neurobíte, môže to mať za následok nehodu alebo stratu na vaše vlastné riziko. 

Ohrievač uterákov nesmie byť umiestnený nad elektrickou zásuvkou alebo v blízkosti horľavých 
predmetov, ako sú závesy. 

Aby sa zabránilo prehriatiu, ohrievač uterákov nesmie byť nikdy úplne zakrytý. 

Ak ohrievač uterákov dlhší čas nepoužívate, uistite sa, že je odpojený od zdroja napájania. 

Uistite sa, že napájací zdroj je v súlade s menovitým napätím uvedeným na elektrickom 
typovom štítku výrobku. 

Na ohrievač uterákov nevešajte žiadne predmety, ktoré vážia celkovo viac ako 10 kg. Nedovoľte 

deťom, aby na ohrievač uterákov liezli alebo sa na ňom hrali. 

V nepravdepodobnom prípade poruchy okamžite vypnite napájanie ohrievača uterákov a požiadajte 
o pomoc náš tím zákazníckeho servisu. 



POSTUP INŠTALÁCIE 
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Z dôvodu bezpečnosti a správnej inštalácie musí tento výrobok nainštalovať plne kvalifikovaný 
elektrikár. 

 
1 Namontujte ohrievač uterákov na základnú dosku. 

 
2 Vložte skrutky do základnej dosky a utiahnite ich pomocou dodaného imbusového kľúča. 

 
3 Pri použití v kúpeľni vždy odstráňte zástrčku a pripojte vodiče k poistkovej skrini. 

Pri použití mimo kúpeľne môže byť výrobok pripojený pomocou dodanej zástrčky alebo pevne 
zapojený do poistkovej skrinky. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Vodič pod napätím 
(hnedý) 

Uzemňovací vodič 
(zelený) Neutrálny 

vodič (modrý) 



POKYNY K OVLÁDACIEMU PANELU 
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Zapnutie 
Keď je ohrievač uterákov v pohotovostnom režime, svieti iba tlačidlo napájania. Ak chcete zapnúť 
ohrievač uterákov, dlho stlačte tlačidlo napájania, kým sa nerozsvieti aj 
tiež rozsvieti. 

Nastavenie teploty 
Ak chcete nastaviť teplotu ohrievača uterákov, stlačte tlačidlo nastavení. Každým stlačením tlačidla 
sa zvýši teplota o 5 °C v rozsahu nastavenia teploty 45 ~ 70 °C. Po nastavení sa funkcia ohrevu 
automaticky zapne, keď bude teplota ohrievača uterákov o 2 °C nižšia ako nastavená teplota, a 
prestane ohrievať, 
keď je teplota vyššia alebo rovná nastavenej teplote. 

Naplánovanie vypnutia 
Keď je zariadenie zapnuté, stlačením tlačidla napájania naplánujete čas vypnutia v rozmedzí 1 až 24 
hodín. Po nastavení systém spustí odpočítavanie do vypnutia. Po nastavení 
sa údaje o načasovaní uložia a môžu sa použiť nabudúce. 

Vypnutie 
Dlhým stlačením vypínača vypnite ohrievač uterákov. 



POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ 
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Ak chcete vyčistiť tento výrobok a udržiavať jeho bezchybný vzhľad, postupujte podľa nižšie 
uvedených pokynov. Nesprávna údržba zruší platnosť záruky na váš výrobok. 

C Pred čistením vypnite ohrievač uterákov v zdroji napájania. 

C Pri čistení ohrievač uterákov jemne utrite mäkkou handričkou. 

C Ohrievač uterákov používajte iba na sušenie uterákov a žiniek. 

C Naneste neutrálny, neabrazívny čistiaci prostriedok iba na mäkkú handričku – nestriekajte 
priamo na ohrievač uterákov. 

C Vypnite ohrievač uterákov pri zdroji napájania, ak ho dlhšiu dobu nepoužívate. 

 

X Neumývajte ohrievač uterákov vodou. 

X Zabezpečte, aby vnútro ohrievača uterákov neprišlo do kontaktu so žiadnou 
kvapalinou. 

X Nikdy nevešajte na ohrievač uterákov predmety s hmotnosťou vyššou ako 10 kg. 

X Nezavesujte nič na zvislú tyč na žiadnej strane ohrievača. 

X Nikdy úplne nezakrývajte ohrievač uterákov, pretože to môže spôsobiť prehriatie. 

Prejdite na stránku Lusso.com a aktivujte si záruku. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Starostlivosť o zákazníkov: 020 3370 4057 

Medzinárodné: +44 20 3370 4057 



VETRO 
STOJEČI GRELNIK BRISAČ  
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SL  
NAVODILA ZA NAMESTITEV  
IN NEGO  

Prosimo, shranite za prihodnjo uporabo 



UVOD 

1 

 

 

 
Zahvaljujemo se vam za nakup talnega ogrevanega grelca za brisače Vetro. 

Pred namestitvijo, uporabo in čiščenjem tega izdelka natančno preberite ta priročnik in ga 
shranite za prihodnjo uporabo. 

Če imate kakršna koli vprašanja v zvezi s tem izdelkom ali navodili, se obrnite na našo ekipo za 
pomoč strankam na 020 3370 4057. 

 
 

 

KOMPLET IZDELKA 

 
A Grelnik brisač 

B Osnovna plošča 

C Vijaki (x2) 

D Imbus ključ 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
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Moč: 150 W 

Vir napajanja: AC 230 V 50 Hz 

Poraba energije: < 1 W 

Nastavitev temperature/območje prikaza: 45 °C~70 °C 

Delovna temperatura: 0 °C~70 °C 

Moč obremenitve: < 500 W 

Termistor: Senzor NTC 

Natančnost temperature: ±1 °C 

Temperatura površine: 45 °C~70 °C 

Stopnja vodoodpornosti: IPX6 

Vrsta gumba: Gumb na dotik 



POMEMBNE INFORMACIJE 
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Upoštevajte navodila za namestitev in vzdrževanje v tem priročniku 
– če tega ne storite, lahko pride do nesreče ali izgube na lastno odgovornost. 

Grelnika brisač ne smete postaviti nad električno vtičnico ali v bližino vnetljivih predmetov, kot so 
zavese. 

Da bi preprečili pregrevanje, grelnika brisač nikoli ne smete popolnoma pokriti. 

Ko grelnika brisač dlje časa ne uporabljate, poskrbite, da je izklopljen iz vira napajanja. 

Prepričajte se, da je napajanje skladno z nazivno napetostjo, navedeno na električni tipski 
ploščici izdelka. 

Na grelec za brisače ne obešajte predmetov, ki skupaj tehtajo več kot 10 kg. Otrokom ne 

dovolite, da plezajo ali se igrajo na grelniku brisač. 

V malo verjetnem primeru okvare takoj izklopite napajanje grevalnika brisač in se za pomoč obrnite 
na našo službo za pomoč strankam. 



KORAKI NAMESTITVE 
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Zaradi varnosti in pravilne namestitve mora ta izdelek namestiti usposobljen električar. 

 
1 Pritrdite grelnik brisač na osnovno ploščo. 

 
2 Vstavite vijake v osnovno ploščo in jih privijte s priloženim imbus ključem. 

 
3 Za uporabo v kopalnici vedno odstranite vtič in priključite žice na varovalko. 

Za uporabo izven kopalnice lahko izdelek priključite z uporabo priloženega vtiča ali pa ga trdno 
priključite na varovalko. 
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Žica pod napetostjo 
(rjava) Ozemljitvena 

žica (zelena) 
Nevtralna žica 

(modra) 



NAVODILA ZA UPORABO NADZORNE PLOŠČE 
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Vklop 
Ko je grelec za brisače v stanju pripravljenosti, sveti samo gumb za vklop. Če želite vklopiti grelec za 
brisače, pritisnite gumb za vklop in ga držite, dokler se ne prižge tudi prikazovalnik 
tudi zasveti. 

Nastavitev temperature 
Za nastavitev temperature grelnika brisač pritisnite gumb za nastavitve. Z vsakim pritiskom na 
gumb se temperatura poveča za 5 °C v območju nastavitve temperature 45–70 °C. Ko je nastavitev 
opravljena, se funkcija ogrevanja samodejno vklopi, ko je temperatura grelnika brisač za 2 °C nižja 
od nastavljene temperature, ogrevanje pa se ustavi, 
ko je temperatura višja ali enaka nastavljeni temperaturi. 

Načrtovanje izklopa 
Ko je napajanje vklopljeno, pritisnite gumb za vklop, da nastavite čas izklopa med 1 in 24 urami. Ko je 
nastavljen, bo sistem začel odštevati čas do izklopa. Ko je nastavljen, 
se podatki o času shranijo in jih je mogoče uporabiti naslednjič. 

Izklop 
Dolgo pritisnite gumb za vklop, da izklopite grelec za brisače. 



NAVODILA ZA NEGO 
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Za čiščenje in ohranjanje brezhibnega videza tega izdelka upoštevajte spodnja navodila. Nepravilno 
vzdrževanje bo razveljavilo garancijo za izdelek. 

C Pred čiščenjem izklopite grelec za brisače na viru napajanja. 

C Za čiščenje grelnik brisač nežno obrišite z mehko krpo. 

C Grelec za brisače uporabljajte samo za sušenje brisač in krp. 

C Nevtralno, neabrazivno čistilo nanesite samo na mehko krpo – ne pršite neposredno na grelec za 
brisače. 

C Izklopite grelec za brisače na viru napajanja, ko ga dlje časa ne uporabljate. 

 

X Grelnika brisač ne perite z vodo. 

X Poskrbite, da notranjost grelnika brisač ne pride v stik s tekočino. 

X Na grelec za brisače nikoli ne obešajte predmetov, ki skupaj tehtajo več kot 10 kg. 

X Na navpično palico na obeh straneh grelnika ne obešajte ničesar. 

X Grelnika brisač nikoli ne prekrijte v celoti, saj lahko to povzroči pregrevanje. Pojdite na 

Lusso.com, da aktivirate garancijo. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Pomoč strankam: 020 3370 4057 

Mednarodno: +44 20 3370 4057 
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Tack för att du köpte denna golvstående uppvärmda handdukstork Vetro. 

Läs denna guide noggrant innan du installerar, använder och rengör denna produkt, och behåll 
den för framtida referens. 

Om du har några frågor angående denna produkt eller bruksanvisningen, vänligen kontakta vår 
kundtjänst på 020 3370 4057. 

 
 

 

PRODUKTKIT 

 
A Uppvärmd handdukstork 

B Bottenplatta 

C Skruvar (x2) 

D Insexnyckel 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
B 

 
 
 
 
 

 
C D 



TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
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Effekt: 150 W 

Strömkälla: AC230V 50Hz 

Strömförbrukning: <1 W 

Temperaturinställning/visningsintervall: 45 °C~70 °C 

Arbetstemperatur: 0 °C~70 °C 

Laddningsbar effekt: <500 W 

Termistor: NTC-sensor 

Temperaturprecision: ±1 °C 

Yttemperatur: 45 °C~70 °C 

Vattentäthetsnivå: IPX6 

Knapptyp: Pekknapp 



VIKTIG INFORMATION 
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Vänligen följ installations- och underhållsinstruktionerna i denna bruksanvisning 
- underlåtenhet att göra detta kan leda till olycka eller förlust på egen risk. 

Handduksvärmen får inte placeras ovanför ett eluttag eller nära brandfarliga föremål som gardiner. 

För att förhindra överhettning får handduksvärmen aldrig vara helt täckt. 

När den inte används under en längre tid, se till att handduksvärmen är avstängd från strömkällan. 

Se till att strömförsörjningen överensstämmer med den märkspänning som anges på 
produktens elektriska märkskylt. 

Häng inte några föremål på handduksvärmen som väger mer än 10 kg totalt. Låt inte barn 

klättra eller leka på handduksvärmen. 

I det osannolika fallet av ett fel, stäng omedelbart av strömmen till handdukvärmaren och kontakta 
vår kundtjänst för hjälp. 



INSTALLATIONSSTEG 
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För säkerhet och korrekt installation måste denna produkt installeras av en fullt kvalificerad 
elektriker. 

 
1 Montera handduksvärmen på bottenplattan. 

 
2 Sätt in skruvarna i bottenplattan och dra åt med den medföljande insexnyckeln. 

 
3 För användning i badrum, ta alltid bort kontakten och anslut ledningarna till en säkringsplint. 

För användning utanför ett badrum kan produkten anslutas med den medföljande kontakten eller 
hårdkopplas till en säkringsplint. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 

3 

 
 

 

Strömförande 
ledning (brun) 

Jordledning (grön) 
Neutral ledning 

(blå) 



INSTRUKTIONER FÖR KONTROLLPANELEN 
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Ström på 
När handdukvärmaren är i standby-läge lyser endast strömbrytaren. För att slå på 
handdukvärmaren, tryck länge på strömbrytaren tills temperaturdisplayen 
också lyser. 

Ställ in temperatur 
För att ställa in temperaturen på handduksvärmen, tryck på inställningsknappen. Varje tryck på 
knappen ökar temperaturen med 5 °C, inom temperaturinställningsintervallet 45~70 °C. När den 
väl är inställd slås värmefunktionen automatiskt på när handdukvärmarens temperatur är 2 °C 
lägre än den inställda temperaturen, och den slutar värma 
när temperaturen är högre än eller lika med den inställda temperaturen. 

Schemalägg avstängning 
Medan strömmen är på, tryck på strömbrytaren för att schemalägga en avstängningstid mellan 1~24 
timmar. När den är inställd startar systemet nedräkningen till avstängning. När den väl är inställd, 
sparas tidsdata och kan användas nästa gång. 

Avstängning 
Tryck länge på strömbrytaren för att stänga av handdukvärmaren. 



SKÖTSELANVISNINGAR 
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Följ instruktionerna nedan för att rengöra och bibehålla den felfria finishen på denna produkt. 
Felaktigt underhåll upphäver din produktgaranti. 

C Koppla bort handdukvärmaren från strömkällan före rengöring. 

C Torka försiktigt av handduksvärmen med en mjuk trasa för att rengöra den. 

C Använd endast handdukstorkaren för att torka handdukar och tvättlappar. 

C Applicera ett neutralt, icke-slipande rengöringsmedel endast på en mjuk trasa – spraya inte 
direkt på handduksvärmen. 

C Stäng av handduksvärmen vid strömkällan när den inte används under en längre tid. 

 

X Tvätta inte handduksvärmaren med vatten. 

X Se till att handdukvärmarens insida inte kommer i kontakt med någon vätska. 

X Häng inte mer än 10 kg föremål på handduksvärmen samtidigt. 

X Häng inte något på den vertikala stången på någon av handdukvärmarens sidor. 

X Täck aldrig handduksvärmaren helt, eftersom detta kan orsaka överhettning. Gå till 

Lusso.com för att aktivera din garanti. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 

 
Kundtjänst: 020 3370 4057 

Internationellt: +44 20 3370 4057 
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